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»Nestane U vrlo napredan manjin­
ski narod, a da historija ne hi 
mogla dokazati, da su se tadašnji 
pretstavnici Crkve borili za prava 
toga naroda u Crkvi, neprijatelji 
će Crkve kroz stoljeća odvraćati 
od prave Crkve «

»Slovenec« — 20. I. 1935.

■

»Zato ne očekujemo ničta previše, 
očekujemo li prije i mučenišlvo 
njezinih pretstavnika. nego li da 
bi pustili da se Crkva blati«

»Slovenec« — 20. 1. 1935.
_____________ -S

GUSIIC SAVEZA JUGOSIOVENSKIH EMIGRANATA IZ JHUJSKE KRAJINE

FAŠIZAM
lPRAVOSLAVNA CRKVA 
NA DODEKANEZU

Na grčkim otocima Dodekaneza. koji 
pripadaju Italiji, bolje reći koje je Italija 
uzurpirala, stanje je isto iako teško kao i 
kod nas u Julijskoj Krajini Mi smo u 
ovom našem listu često upozoravali na slič­
nost prilika zarobljenih grčkih otoka s pri­
likama u zarobljenoj Julijskoj Krajini. U 
našem »Jadranskom Kalendaru« donijeli 
smo opširan prikaz diplomatske strane do- 
dekaneškog pitanja i prikaz dogodjaja, koji 
svjedoče, da Italija na Um otocima prakti­
cira terorističke metode kao i u Julijskoj 
Krajini.

Uništila je sva politička i kulturna pra­
va podjarmljenih Grka, a i najosnovnija 
ljudska prava reducirala je na. minimum. 
Uništila je grčko školstvo i preko 100 hilja­
da Grka na onim istim otocima, koji se 
smatraju kolijevkom divne grčke kulture i 
civilizacije, nema svojih osnovnih ni sred­
njih škola... Zabranjene su im sve organi­
zacije, a nameću im se asimilacione, faši­
stičke organizacije. Grci na Dodekanezu su 
upropašteni ekonomski. Onaj, ko ne zna ta­
lijanski ne može dobiti koncesije ni za obrt 
ni za trgovinu. Forsira se iseljivanje Grka 
s otoka i već ih je oko 40 hiljada pobjeglo 
iz tog pakla. Fašistička Italija pak favori­
zira naseljivanje na razne načine. Osno­
vana su čak naročita talijanska sela. Faši­
zam je uništio domaću industriju i obrt na­
ročito ribarstvo, i vadjenje morskih spužva, 
groznim porezima i taksama Kapetani ri­
barskih i spužvarskih: ladja moraju čak po­
lagati ispit iz talijanskog jezika! Dodeka- 
nežani ne smiju da vrše kratku obalnu plo­
vidbu medju otocima jer je to rezervirano 
za talijanska društva. Zakon o pošumljiva- 
nju, koji je Italija uvela, uništava bijedne 
posjede Grka, jer ne smiju da sijeku grm­
lje, koje raste po njihovim poljima za obra-

da $adi masline, a koncesiju

Na Dodekanezu traju i dalje krvave borbe
Talijanska mornarica blokirala je dodekaneško otočje

A t e n a, 24 januara. Prema depešama sa 
dodekaneskih otoka raznim atenskim listo­
vima postaje jasno, da se je tamošnja po­
buna medju grčkim stanovništvom otoka 
protiv talijanskih vlasti pretvorila iz obične 
pobune u otvoreni ustanak. Talijanske su 
vlasti proglasile preki sud nad cijelom gru­
pom dodekaneskog otočja.

Stanovništvo otoka Kalimna i Lera na­
lazi se u otvorenom ustanku protiv talijan­
skih vlasti. Pobunjeno stanovništvo tih oto­
ka potpuno jè odrezano od vanjskog svije­
ta. Sa strane mora čuvaju ih talijanski 
ratni brodovi, a saznaje se, da se već na­
laze na putu odredi talijanske pješadije i 
avioni sa otoka Roda.

Već dosada je velik broj ustaša zarob­
ljen od talijanskih vojnika, a redovito se 
vode otvorene borbe izmedju grupa gra- 
djana, koji su napustili svoje domove te se 
bore iz zasjede sa talijanskom vojskom.

U atenskim političkim krugovima vlada 
velika zabrinutost za stanovništvo ovih oto­
ka, jer je kao i u Cipru skoro 100 posto 
stanovništva Grka.
OBUPNA BORBA GRŠKEGA PREBIVAL­
STVA Z ITALIJANSKIMI RAZNARODO- 

VALCI SE NADALJUJE
Pariz, 25 januarja, r. Upor grškega 

prebivalstva na dodekaneškem otočju za­
vzema obseg resnega incidenta, ki more 
izzvati prav neprijetne diplom, zapletljaje.

Diplomatski zastopniki raznih držav v 
Atenah, ki so prejeli službena poročila 
svojih konzulatov na dodekaneških otokih, 
potrjujejo, da je zavzel upor grškega pre­
bivalstva obliko splošne vstaje proti itali­
janskim oblastvom. V zadnjih 24 urah se 
je uporniško gibanje razširilo tudi na razne 
manjše- otoke. Prebivalstvo je povsod odre­
klo pokorščino Italiianom in seglo v samo­
obrambi po orožju. Po vsem'otočju se vrše 
krvave borbe.

Dodekaneško otočje je blokirano od ita­
lijanskih vojnih ladij, tako da je vsak do­
stop na otoke nemogoč. Italijanske čete, ki 
so jih izkrcali na otokih, nastopajo proti 
upornikom z vso odločnostjo. V skalnatih 
taboriščih jih obstreljujejo ne samo s to­
povi, marveč tudi z letal ter mečejo nanje 
bombe s strupenimi plini. Uporniki imajo po 
zadnjih vesteh že veliko število žrtev. Ker 
jim primanjkuje vsega, zlasti pa municije 
in živil, se bodo morali seveda slej ko prej 
udati vojaški premoči. Vsekakor pa bo tra­
jalo še nekaj dni, preden bo Italijanom us­
pelo popolnoma zadušiti državljansko voj­
no, ki jo je izzval upor proti sistematične­
mu in nasilnemu raznarodovanju.

*
Atena. 30 januara. Već nekoliko dana 

nema s Dodekaneza nikakvih vijesti, jer su 
otoci strogo blokirani, ali vlada uvjerenje, 
da krvave borbe i dalje traju.

VELIKE ANTITALIJANSKE DEMONSTRACIJE
povodom dogodjaja na Dodekanezu i jednog fašistofilskog 

predavanja u atenskoj »Casa d’Italia«
Atena, 24 januara. U grčkoj javnosti 

je sve veće neraspoloženje prema službe-

branjeno je proižvadjanje vina svakome ko I nika atenske općine Kotziasa. _
nema diplomu za to od jedne talijanske uni- I Kotzias je posjetio na poziv Mussolinija 
verze. Na otocima ima takvu diplomu so.mo I j nekoliko talijan. gradova u cilju prou- 
jcdan Talijan. Zabranom slobodne ispaše I jayania nove urbanističke politike lasistic- 
upropašteno je stočarstvo, pa imanja idu j režima u Italiji. Po svomu povratku iz 
često na bubanj, a koristi se — »Banco \ [tali- kotzias je održao o svojim impre- 
agrario«. šijama predavanje i to u dvorani atenske

To su samo nekoji momenti iz krvave I BQasa (j. Italia«. Predavanje je bilo posjece- 
kronike života Grka na otocima pod Itali-\nQ uglavnom od članova talijanske koloni­
jom. I kao što nije moguće u nekoliko reče- -e ’u ^tcni j od prjstaša pretsjednika operne 
nica izreći sve ono što se dogadja nama u Kotziasa.
Julijskoj Krajini tako nije moguće pnka-\ 0dtnah na D0-etku podavanja, kada je 
zali u kratkom članku niti tragediju Grka \ ^ počeo da iznosi svoje impresije o
na Dodekanezu. A sve je to od strane Ualvje prista5c Lige za odbranu Dodekaneza
vršeno svijesno, s jednim ciljem: Suušli u dvoranu, zapitali su pretsjed-
grčki karakter otoka Italija se služi svim ^ 0pćjne, da li bi što mogao da kaze (
sredstvima, pa i najbrutalnijim i najgadm- ^ ^ Dodekaneza, a naročito sa oto-
jim, da bi to postigla. Iskorištava sve kao uopće o fašističkoj upravi
što joj može poslužiti, od sile oružja, do one ^ Dodekanezu. Još prije nego, što je ovaj

sur
w B s""oisvoje ...., .,

duše }ako na spremnu saradnjù I zajedno "'s njim počeli su da y.iču 1 ostali
iflV6 !l Tr%Mavnika katoličke crkve i ua omladinci: »Dolje talijanski fašizam! Dolje 
istaknutih pret rindekanez ielors-ani fašističke propagande u Grčkoj. Ai

u Julijskoj Krajini,] Kad ie vikao: »Dolje fašistička Italija!«

Potporu
naime

samog Vatikana. Dodekanez je organi fašističke propagande
r I rs 1 - ! TA /4 /-»I»-« M I «r - Un rtndekanez se mje I vio herojski Dodekanez!« naime Pravoslavna. No^Dod u ^ . panika.

srna i Vatikana, koja se divno izvodi « asi-|pretsiednik općine je morao da prekine svo-^ 
milovanju Slavena u JuUjskoj pajmi t m- 
jemaca u Južnom Tirolu. Tu je morao Jaši

je predavanje. Poslije pauze su omladinci, 
&i\ti?uuuseo Ja! aU^SP'-fl Ub..vr '.tvei'i
Ijujući, da je sramota, što Grci prisustvuju 
takovim predavanjima, gdje se Italija ca­
sti, kad stanovnici Dodekaneza pate i uoR 
talijanske vlasti na Dodekanezu zlostavljaju 
grčko stanovništvo.

Na kraju predavanja su prisutni omla­
dinci bacili suzne bombe. Na ulici _ ispred 
zgrade, u kojoj je održano predavanje, bi a 
je okupljena ogromna masa demonstranata 
i tu je — kako tvrde neki listovi — ispa­
ljeno i nekoliko dinamitnih metaka. Veliki 
odredi policista i žandara su spriječili, da 
se demonstracije i dalje ne razvijaju. De­
monstriralo se i protiv pretsjednika operne 
Kotziasa, a manifestovaio za Dodekanez. 
Predavanje je konačno moralo biti prekinu­
to, jer je prisutna publika većim dijelom iz 
straha napustila dvoranu. _

Sva grčka štampa bavi se u uvodnim 
člancima tim dogadjajima. Karakteristično 
je, da i vladina štampa, a u prvom redu 
»Proia«, osudjuje pretsjednika operne, sto 
je odlučio da upravo toga dana, kada su 
atenski listovi prepuni vijesti sa Dodekane­
za, održi predavanje, koje ima cilj_ da po­
hvali rad današnjeg talijanskog režima. 
Vladini listovi osudiuiu postupak atenskog 
načelnika, kao i direktora »Casa d Italia« 
grofa Rileconija, koji je to predavanje na­
ročito udesio. da bi umanjio utrsak vijesti 
sa Dodekaneza.

PONOVNE VELIKE STUDENTSKE 
DEMONSTRACIJE U ATENI PROTIV 

TALIJANSKOG TERORIZMA
Atena, 29 januara. Sinoć su studenti u 

Ateni iznenada priredili demonstracije pro­
tiv Italije zbog dogadjaja na Dodekanezu. 
Studenti su se skupili u malim grupama.

; Zastave, koje su bile sakrivene u automo­
bilima u kojima su se nalazili studenti, od­
jednom su bile razvijene na Trgu Konsti­
tucije, i za njima je pošla velika povorka 
studenata. Studenti su na trgu priredili 
bučne manifestacije, a u svojim govorima 
tražili, da se Dodekanez pripoji Grčkoj.

Poslije toga cijela povorka studenata, 
sa_zastavama na čelu. uputila se k grobu 
grčkog Neznanog Vojnika, i tu su se stu­
denti zakleli, da će svoje živote položili za 
oslobodjenje Dodekaneza.

Poslije povratka sa groba studenti su 
pokušali da napadnu talijansko poslanstvo 
i školu, ali su pojačani policijski odradi 
počeli: da ih suzbijaju. U pokušaiu da ras­
tjeraju studente, policisti su došli u sukob 
sa njima i tek na Trgu Jedinstva policija je 
uspjela da rasturi sve studente demon­
strante. Izvršeno je nekoliko hapšenja.

Grci u Patrasu htfcil da lin­
čuju jednoga Sašistu

Atena, 29 januara. Prema vijestima 
Patrasa, ^ na jednoj kinematografskoj 

pretstavi došlo je do bučnih demonstracija 
na kojima zamalo jedan Taliian niip, nU- ZUrnaia pojavna se siiKa iviusonmja. Jedan 
Talijan, nastanjen u Patrasu, počeo je da 
kliče fašističkom vodji, uslijed čega je do­
šlo do nemira i do prekida pretstave. Go­
mila koja je bučno protestovaia zamalo • 
što nije linčovala ovog Talijana, koga je 
policija morala da zaštiti i da ga čuva dok 
nije izišao iz dvorane. Tek poslije toga je 
pretstava bila nastavljena.

Demonstracije u Patrasu i Sotonu
Atena, 30 januara. — U vezi sa đpga- 

diaiima na Dodekanezu došlo je u Patrasu 
do velikih protutaliianskih manifestacija. — 
Masa manifestanata ie pošla pred talijan­
sku školu i Pred talijanski konzulat i bur­
no demonstrirala. Na fašističkom domu su 
demonstranti kamenjem razbili prozore. — 
Nekoliko ie lica ranieno. U Solunu ie mo­
lio tamošnji talijanski konzul guvernera, da 
zaštiti Talijane od demonstranata. Kako se 
tvrdi. Talijani onemogućavaju svaki sao­
braćaj sa Dodekanezom_

Kada se vladika na oslrvu Kalimnosu pvo-
održi govor,

Vatikanu — uslove za saradnju i zajeant \oio j , F ,, J j ,7„ „„ snmo
čko prodiranje u budućnosti o

& « £?,, Si, ^]zSitntt'iu7XZ.lS’^
od tih svećenika deportirani

licizmu...
došlo je

onih strašnih dogodjaja, o" kojima piše -- . ; M a-
tava svjetska štampa/ Kad je fašizam
kušao, da u svoje imperijalističke svrllf \ ' Zboa toga je, eto, došlo do revolta grč- iskorištava i P/^oslavnu crkvu narod, se je ^ ^ ^ .g ;;afófa ula prisi-
revoltirao i došlo je do ustanka, do Krvi, \ u ^ m KaUmnos j Leros, a i na druge 
do svih onih strahota^ koje wgbudjuju. jake vojne odrede, mornaricu,
tavu Grčku i svijet. Prema najpouzdanijim o V _ ^vi-one_ zbog toga je poubijano
informacijama dobro obaviještenih krugova pa ca^ * J 
u Ateni i prema vijestima, koje u Atenu sti- mnogo U > mnogo ih je pohapšeno.

ko zna kako će čitava ta stvar svršiti. Do-zavaju sa Dodekaneza do ustanka je došlo i — da blokiran talijanskom mor
uvravo uslijed stava koji su talijanske via-\ dekane* je

‘ p.,. „ g___. TA., \ /innarirfìTY).upravo usnjen ^njansae u/n-1 j eaj. ni Atena nema informacija
sti zauzele protiv grčkog svećenstva na Do- narl^om/ ' ovih dc.na lamo dogadja. V.prije izvjesnog vremena, nai-\onome s o se ovm ^ g. pref.

na Dodekanezu velika vrova-1 to možemo ipaudekanezu. Od 
me, vodi se
Dodekaneza da se grčka crkva na Dodeka-1 nuti n aši s u pa i ni cl karakteristično i
nezu otcijepi od Carigradske patrijaršije,\ Svakako, to je sve ino ,u -- -------^

cilj da
mezu velika propa-\io , , , hmirna su izvra-prisili stanovništvo] stavimo sve one strahote, kojima su i*vrg

ustručava da počini djelo, koje možda nije 
izazivalo gadjenje u duši nekoliko pokva­
renih svečenika, ali to je djelo izazvalo re­
volt u dušama jednog konzervativnog pu­
čanstva i pianulo je. Ono što je uspjelo u 
Julijskoj Krajini, zahvaljujući »jedinstvu 
Rima« i rafinovanom taktikom anhslaven- 
skih biskupa, to nije moglo da uspije na 
Dodekanezu. Grci su ušli u borbu za svo­
ju crkvu, bombama su ustali protiv rene­
gata arhiepiskopa Apostolosa ... »Jedin­
stveni Rim« u krvi ugušuje ustanak, ah ce 
možda ipak uvidjeti, kako su opasni ovi

PUt<Dodekaneški Grci izazvali su svojim he­
rojstvom udivijenjé svijeta i kod onih, koji 
poštuju vjerska uvjerenja i kod onih, koji 
su indiferentni, jer je na koncu to u stvari 
revolt i na sve ono ostalo zio. koje Italija 
nanaša Grcima u svim mogućim, oblicima 
već toliko godina. A izazivlju opću pažnju 
svojim držanjem i slobodni Grci oni 
Grčkoj. Oni su reagirali na dogadjaje na 
Dodekanezu demonstracijama i izjavama so­
lidarnosti s progonjenom braćom. To je ve­
lika stvar iz mnogo razloga U prvom redu 
zato jer su Grci ranije, pod uplivom izvje-

kojoj pripada čitava grčka pravoslavna] prelazi okiir običnog a ilustrira svu 
crkva, pošto Talijani namjeravaju da] To je epizoda, koH u
stvoreF jednu novu autokefalnu] infamnost jednog poltiič/coflsjsfema. i 
SprVa°:oeslavnu grčku crkvu saUoj^ brutalnom
sjedištem na ostrvu Rodosu, te\i crkve za svoje ciljeve, oez m g ^ 
na taj način prekinu i posljednju vezu koja pula. Mussolini razbija Pra^osl^ j Uk0 ri­
postoli izmedju grčkih ostrva i Grčke. Sta-1 na Dodekanezu, odvaja iz j svećenike
novnici Dodekaneza su odbih da prihvate ,ših svećenika, kupuje ^pra te nasilje prestane. U izjavi ni
za svoje duhovne poglavice vladike ostrva i nameće ih narodu, koji je čuvao C al d ariš kaže, da bi
Rodosa1. Kalimnosa i Cerosa, koji su se, u\ tradicije ZsstlM sentalo prestalo, kad bi Itatuku ruku, prodali fašizmu, *osmanhjsknm Turskom! Mussolini se nc *io preo

snih Ualofìiskih struja, l/oje su bile na via 
di pokazivali indiferentnost za ono što se 
rln na di a na Dodekanezu. Sad medjutm caK 
ipretsjednik grčke vlade g. Caldaris ustaje 
u obranu Grka na Dodekanezu. On je o 
tome energično govorio s talijanskim po- 

Ateni i rekao je, da je uslovslanikom u -............. ........ • j .•
grčkog prijateljstva prema Italiji, da jedno 
y ;.u i.—ti izjavi no vinar i-

' ; bi sve to 
Italija po-

MITINZI PROTESTA U SVIM GRADOVI­
MA GRČKE.

U svim gradovima Grčke zakazani, su 
mitinzi. Izmedju ostalih gradova ovakav je 
miting održan i u Solunu i na njemu je do­
šlo je do bučnih demonstracija protiv Italije.

štovala s a m p o d r e d j e n j e naro­
da ikad bi vratila Dodekanez 
Grčkoj, kojoj i pripada po svom 
položaju, po svom nacionalnom 
karakteru i od koje je bio na­
silno otrgnut. Ta izjava je od kapi­
talnog značenja upravo zato, jer ju je dao 
pretsjednik grčke vlade. Obnavlja se, e o, 
pitanje Dodekaneza, koje nije nikada bilo 
definitivno riješeno. Dodekanez ne pripada 
Italiji, jer nema nikakvog ugovora, kojim 
ga je Grčka priznala Italiji. (O tonu su de­
talji na drugom mjestu u ovom broju našeg 
Usta.) Pokreće se tako sada ponovno ono 
pitanje, koje je bilo ostavljeno po strani 
uslijed naročitih diplomatskih obzira i ijie- 
djunarodne situacije Grčke. Danas rnedju- 
tim Grčka ima drugačiju situaciju i pitanje 
Dodekaneza može da postavlja.. U jačana 
Balkanskim, paktom, naročito P°što je 'Spe­
dila svoje odnose s Turskom, Grčka je da­
nas prilično jaka, svakako jača u medjuna- 
rodnoj politici, nego pod italofUskim 1 em- 
zelosom.

Sve to što se dogadja Dodekanez* i. u 
vezi s Dodekanezom mora i nas naročito da 
interesira. Zašto — to ne treba specijalno 
isticati. Nema sumnje, da dogadjaji na Do­
dekanezu izazivlju medjunarodnu pažnju na 
čitav odnos Italije premo manjinama a lo­
gično i na postupak u Julijskoj Krajini.
To je jedno, a drugo je ona sve veća moral­
na i politička izolacija Italije, koju ona do­
življava u posljednje vrijeme ovakvim jspo- 
dinia. I zbog toga su incidenti na Dođelca- 
nezu od velikog značenja i za nas Jugo­
slavene. , (im)
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DIPLOMATSKA STRANA DODEKANEŠKOGA PITANJA
DODEKANEZ JE STVARNO GRČKI

NE SAMO HISTORIJSKI, GEOGRAFSKI, ETNOGRAFSKI, NEGO I JURIDIČKI — 
TALIJANSKA VLAST NAD DODEKANEZOM NIJE STVARNO' DRUGO NEGO UZUR­
PACIJA, KOJA JE MOGLA DA TRAJE SAMO USLIJED NAROČITIH OBZIRA I NA­
KLONOSTI GRČKE, ILI JEDNOG DIJELA GRKA, PRAMA ITALIJI — NEMA NAIME 
UGOVORA, KOJIM JE DEFINITIVNO DODEKANEZ PREDAN ITALIJI — TREBA SE

MALO OSVRNUTI NA HISTORIJU
Dodekanez, koji je na dnevnom redu 

i pod kojim se razumijevaju otoci pod 
talijanskom okupacijom, sastoji se od 12 
otoka uz obalu Male Azije, na jugu do 
Krete, a na sjeveru do Sama. Ti su oto­
ci tipično grčki. Ranije je na tim otoci­
ma živjelo oko 150 hiljada Grka, a sad 
ih ima oko 100 hiljada, jer je pred na­
siljem emigracija velika. Sve autohtono 
pučanstvo je grčko. Ponosno na svoju 
historiju i na stare tragove grčke kult- 
ture na Dodekanezu. Prvi pisani spome­
nici Grčke nadjeni su na tim otocima. 
Još prije Atene i Troje tu je bio centar 
grčke književnosti. Tu se stvarala duša 
grčkog naroda. Ali i ako je to velika hi­
storijska istina, ipak Dodekanez doživ­
ljava već od najstarijih vremena teške 
posljedice imperijalističkih prohtjeva. Ti 
su bili otoci na raskršću imperijalizma. 
Tu su vladali Rimljani i Mlečani. Bilo 
je perioda, kad su otoci Dodekaneza bili 
samostalni, kad su pripadali grčkoj dr­
žavi i kad su pripadali Turskoj. S bor- 
’oama za oslobodjenje od Turaka započi­
nje onaj period dodekaneške historije, 
koji završava talijanskom okupacijom. 
Od 1830 do 1912 bio je Dodekanez pod 
Turskom na osnovu Londonskog proto­
kola izmedju Grčke i Turske.

Godine 1912 Italija je bila. u ratu s 
Turskom zbog Cirenaike i Tripolitanije. 
U vezi s tim ratom Italija je iskrcala 
vojsku na otoku Rodu i zatim okupira­
la čitav Dodekanez. Talijanski general 
d’Ameglio, koji je okupirao otoke sa 12 
hiljada vojnika i 32 ratna broda izjavio 
je u Rodu u skupštini Demegeronata: 
»Tursko gospodstvo je zauvijek prestalo. 
Ù budućnosti će ovi otoci uživati auto­
nomnu vladavinu,« A pred rodskim sve­
ćenstvom general d’Ameglio je izjavio, 
u prisustvu demegeronata: »Mogu da
vas uvjerim, da će iza svršetka talijan- 
sko-turskoga rata otoci, provizorno oku­
pirani od Italije, dobiti novu formu au­
tonomne vlade, analognu onoj na Samu. 
To vam obećaj em kao general i kršća­
nin i možete se osloniti na moje obeća­
nje kao što se oslanjate na samo evan- 

ah uno-nrHin se drueačiie. Tu
Svršetkom rata izmedju Turske i Ita­

lije potpisan je 15 oktobra 1912 u Lau- 
sannei ugovor, kojim se pismeno preda­
je Dodekanez natrag Turskoj. Ali Ita­
lija ne odlazi sa Dodekaneza, nego ga i 
dalje smatra — svojim. To se vidi na­
ročito u tajnim talijanskim diplomat­
skim dokumentima. A kad je počeo rat 
i kad se sklapao Londonski ugovor, Ita­
lija se je borila, da joj u tom ugovoru 
bude obećan i Dodekanez. U London­
skom ugovoru stvarno stoji i ovo: »Ita­
lija će dobiti puni suverenitet nad oto­
cima Dodekaneza, koji su sada u njezi' 
noj okupaciji.«

Ali to što obećava Italiji Londonski 
ugovor njoj formalno nije nikada bilo 
priznato. Na pariškoj konferenciji mira 
je bilo o tome govora i Venizelos je u 
decembru 1918 podnio konferenciji me­
morandum, kojim traži Dodekanez za 
Grčku. Vodila se borba i dogodilo se čak 
to, da je Italija priznala da Dodekanez 
pripada Grčkoj, te je izmedju Italije i 
Grčke u Parizu 29 jula 1919 potpisan 
ugovor, u kojem peti član kaže: »Italija 
prepušta Grčkoj suverenitet nad otoci­
ma, koje ona posjeduje u Egejskom mo­
ru.« — Italija se, dakle, odrekla Dode­
kaneza, ali ne za dugo: ona je 22 jula 
1920 stornirala ugovor potpisan u Pa­
rizu!

Bilo je povodom toga došlo do veli­
kog uzbudjenja u Grčkoj i velike sile 
su djelovale na Italiju, da se ipak spo­
razumi s Grčkom. Tako je 19 augusta 
1920 došlo do ugovora potpisanog u Se- 
vresu, kojim se Italija ponovno odrekla 
Dodekaneza u korist Grčke. Ugovor je 
potpisan uz svjedočanstvo prestavnika 
velikih sila, a Turska se tim povodom, 
radi potpune jasnoće situacije, odrekla 
Dodekaneza posebnim paktom. Talijan­
ska vlada bila je čak pismeno javila Ve- 
nizelosu, da će Italija u roku od dva 
mjeseca izvršiti svoje obaveze. Italija je 
to namjeravala učiniti, jer je već bila 
počela povlačiti vojsku, a i putnice su 
talijanske vlasti na otocima izdavale s 
napomenom: »Vrijedi do datuma pre­
daje otoka Grčkoj«. — Ali 8 septembra 
1922 je odbila i taj pakt potpisan u Se- 
vresu i ostala je na Dodekanezu.

Grčka je u januaru 1923 predala zbog 
toga u Lausanni notu velikim silama, 
kojom se upozorava, da izmedju Italije 
i Grčke neratifikovani ugovor o predaji 
otoka, Italija nije reagirala. U julu 1924 
potpisan je Lausanneski mirovni ugo­
vor, ali Dodekanez nije bio spomenut i 
ostao je u dotadanjem položaju — ni 
talijanski ni grčki.

Grčka se je tada utekla drugim me­
todama, koje su joj — medjutim — sa­
mo škodile. Ona je za volju »prijatelj­
stva« s Italijom i zbog svoje ondašnje 
loše medjunarodne pozicije, pokušavala 
da dovede Italiju na to, da joj dobro­

voljno »pokloni« Dodekanez, ali Italija, 
koju nisu ugovori mogli na to da dove­
du, još je manje sada reagirala na te 
grčke blage želje. Kad se je potpisivao 
trgovački ugovor izmedju Grčke i Itali­
je novembra 1926 Mussolini je doduše u 
izjavi grčkim delegatima rekao, da će 
Italija svoje prijateljstvo prama Grčkoj 
»dokazati faJktima« i to se je u Grčkoj 
tumačilo kao namjera Mussolinija da 
vrati Grčkoj Dodekanez. U tome smislu 
se je tim povodom izražavala grčka 
štampa. Ali ništa od toga. Grčke su se 
nade obnovile u septembru 1928, kad je

i arbitraži izmedju Italije i Grčke. Ve­
nizelos je tim povodom dao jednu izja­
vu, koja se je tumačila tako, kao da bi

JEDNA NOVA KNJIGA KOJA DOKU­
MENTIRA IMPERIJALISTIČKE 

ASPIRACIJE ITALIJE
Trst, januara 1935. — U Italiji je 

izišla jedna nova vrlo interesantna i 
dokumentarna knjiga. Napisao ju je 
Paolo Drigo, a nosi naslov »Glau- 
stra Provinciae«. Predgovor joj 
je napisao profesor prava rimske uni­
verze Giorgio del Vecchio. (Naručuje se 
kod autora Roma, Via Toscana 5. Stoji 
20 lira). To bi imalo biti znanstveno 
djelo. Kao znanstveno djelo ono je i 
reklamirano. Drigo je, navodno, na naj-

Mussolini bio nešto obećao. Opet se ni- solidniji način u toj knjizi obradio pro­
šta nije dogodilo... blem talijanskih granica sa geograf-

Prema ovim momentima iz diplomat- S^°S> lingvističkog, ekonomskog i voj­
ske borbe izmedju Grčke i Italije za Do- mekog gledišta.
dekanez, izvučenim iz grčkih dokume- Ta knjiga interesuje u prvom redu 
nata, publikacija i napisa o tom pita- Jugoslavene, ne samo zato, jer Drigo 
nju, prilično je jasna istina o talijan- govori o sadašnjoj granici izmedju Ita- 
skom pravu na Dodekanez i o juridič- lije i Jugoslavije, nego i zato, jer se iz 
koj strani talijanske okupacije tih oto- tog znanstvenog djela opaža, da Italija 
ka. A ta je-strana đođekaneškog_ pita-j nije s tim granicama zadovoljna niti

u Rimu potpisan pakt o nenapadanju na.
nj a u ovom momentu naročito aktuel-

Odgovor predsednika grške vlade Caidarisa na nrotest:
„VENITE NAM, KAR JE NAŠE”! 

Dbdekaneška vprašanje pred Društvom Naroda
Atena, 25 januarja. Grški konzul na 

otoku Rodu je poslal grški vladi uradno 
poročilo, ki v celoti potrjuje poročila gr­
ških listov o dogodkih na Dodekanezu. Po­
ročilo pravi, da se vrši na vsem otočju 
krvava borba med prebivalstvom in itali­
janskimi četami. Upor bo vsekakor zadušen, 
toda stalo bo mnogo krvi in mnogo nedol­
žnih žrtev.

Po sprejemu tega poročila je ministrski 
predsednik Caldaris kot zastopnik zunanje­
ga ministra sprejel italijanskega poslanika 
v Atenah ter imel z njim dve uri trajajoč 
razgovor. Kakor poročajo vladni listi, je mi­
nistrski predsednik na protest italijanske­
ga poslanika proti pisanju grškega tiska in 
zaradi protiitalijanskih demonstracij odgo­
voril, da je ogorčenje grškega naroda to­
likšno, da ga ni mogoče zatreti z nobenimi 
ukrepi. Grške obalsti so storile vse, da pre­
prečijo izgrede. Ministrski predsednik Cal­
daris je opozoril italijanskega poslanika tu­
di na nepobitno dejstvo, da se je zaradi 
zatiranja grške narodne manjšine, ki tvori 
prav za prav večino prebivalstva dodekane- 
škega otočja, prijateljstvo Grčije do Italije 
zelo ohladilo. Zato bi bilo priporočljivo, akor » ... a a ~ A**«. * itd
prizna dejstva, ki se ne dajo zanikati. Se­

danji režim je moral neizbežno izzvati kr­
vave dogodke.

Ministrski predsednik Caldaris je spre­
jel tudi novinarje in jim sporočil, da je po­
stopanje Italije izzvalo težko bol v duši 
vsega grškega naroda, ki stoji neomajno za 
svojimi rojaki na Dodekanezu. Italija mora 

taka njena politika napram

zadovoljena.
Prema Drigu istočna granica Italije 

imala bi da ide od Beljaka u Koruškoj 
preko Karavanka i sistema Julijskih 
Alpa na dinarske, pa na arbanske pla­
nine do Ohridskog jezera. Stupovi te 
granice bile bi na jednoj strani neza­
visna Austrija, a na drugoj navodno 
nezavisna Arbanija.

Drigo misli, da bi jedino s takvom 
granicom Italija mogla smatrati Ja­
dran slobodnim putem za penetraciju 
prama Istoku. Zato ona politika, koja 
traži na sjeveru nezavisnu Austriju, a 
na jugu nezavisnu Arbaniju odgovara 
sasvim talijanskim interesima. Na tim 
stupovima mora se oslanjati idealna 
granica Italije, da bi Italija mogla pro­
dirati prama Istoku i Sjeveru. Ako se

upoštevati, da .
grškemu prebivalstvu Dodekaneza nikakor' ____  _____ ______ ^ ^
ne more roditi dobrih sadov, niti ne moie I f-0 ne dogodi nikad venecijansko jeze- 
služiti italijanskim hjteresom., Calđans ic I or Jadran neće moći biti rivendiciran 
dalje podčrtal, da ni- Grčija ona, ki rusi gr- kao talijansko isključivo pravo, 
ško-italijansko prijateljstvo. Politika Italije — M . , ,
odtujuje oba naroda. Caldaris je končno I . a
povedal, da je o priliki razgovora z itali- ! Povučene te buduće talijanske
janskim poslanikom izrazil željo, naj bi Ita- Sr&nice. One ce biti prave barikade,

Dodekanežani su uputili protest Društvu Naroda
Atena, 29 januara. Udruženje Dodeka- 

nežana u Ateni uputilo je u ime svih sta­
novnika poreklom sa Dodekaneza, a koji 
žive u Grčkoj, sekretarijatu Društva naro­
da protest protiv Italije. U protestu se ka­
že, da Italija treba prema ugovorima, koje 
je potpisala, da vrati ove otoke Grčkoj. 
Ona ne samo što nije poštovala ugovore, 
nego je, šta više, činila sve moguće da 
oduzme slobodu crkvi na Dodekaneškim 
otocima, i da tamošnjem stanovništvu na­
metne svoj jezik.

Protest se završava traženjem, da Dru­
štvo naroda organizuje plebiscit, pod svo­
jim nadzorom, kako bi pružio stanovnicima 
Dodekaneza mogućnost da se slobodno iz­
raze o svojoj sudbini,

GRČKA ŠTAMPA OŠTRO NAPADA 
ITALIJU.

Karakteristično je, da sva grčka štampa, 
nesamo opozicijska, nego i vladina, u svo­

lila temeljito revidirala svoje stališče. Vsi I će sprečavati svaku mogućnost in- 
spori in vse neprijetnosti bi prenehale. Če a IteJiJU će otvarati vrata za
bi Italija spoštovala načelo samoodločbe j Ì^HÌ®kt~aln5.’ Poh-ticke i ekonomske 
narodov ter vrnila dodekaneško otočje Gr-1 .JI mora^ biti u_ isto vrije-
čiji, kateri pripada tako po svoji legi, kakor me oružje za napad i sredstvo obrane, 
po narodnosti vsega tamošnjega prebivali- Prema ovoj teoriji Driga Italija bi 
stva, ki je bilo nasilno odtrgano od svoje imala Jugoslaviji da uzme još jedan ve- 
narodne države. liki dio teritorija i to ovaj »naučenjak«

Grški listi posvečajo dogodkom na Do- fašistički na ovako otvoren način izno- 
dekanezu dolga poročila in vztrajajo pri si u knjizi, koju talijanska cenzura nije 
zahtevi, da se dodekaneško vprašanje spra- zaplijenila niti iz diplomatskih obzira

miru na bližnjem vzhodu. [i na dio južne Srbije! J ’ P
,LA.ntonio Baldacci, profesor univerze, 

stručnjak za balkanska pitanja, pisac 
T ,A.rbanlji 1 rimskim uplivima 

prama Istoku, osvrnuo se na to djelo
jim komentarima osudjuje postupak talijan-1 ?ri^a -u r™skom »Giornale d’ Italia«, 
skih vlasti i ističe, da cjelokupni grčki na-1 Pk "f.26.’ Je to djelo ozbiljno, jer 
rod s uzbudjenjem prati patnje dodekane- ?Dr -»Problema najhitnije naravi 
skog stanovništva. I i važnosti za Italiju«. Ta je knjiga po

»Proia« kaže. da se cijela Grčka nalazi ^ljenju »najperfektnije što
u ovom času na strani Dodekaneza koji P°zelJeti« u literaturi te vrsti.
dostojno brani svoj grčki karakter. ’ rf% ^ar<^ito- u v°ini?kom po-

povodom1 posrtupkf teSkirvlLtffSe
“ “S “U-1 «»FsHo . , j. . „ I menat talijanskog života«.

»i. “ Meo jednom djelu, Soje
vlasti može samo da posluži kao nnvnH I t d .Poslu'zi za upoznavanje tali-
novih neseoraeuma lameli« Italije i Q«ke. ipasn? Se”1^" mtieSje^S
ITALIJA DEMANTUJE VIJESTI O BUNI. I Ju®0slavene 1 Ju£Oslaviju.
Sfvn ''Z’J4 .[anuar,a- Talijansko ministar- 
denešp10«^3”,1-^ •pos!.ova dernantuje atenske

SUKOB GRČKE I VATIKANA
zbog katoličke crkve u Grčkoj

.. 9V1 !. dana, dok traje borba zbog Musso­
linijevih namjera s pravoslavnom crkvom 
na Dodekanezu, došlo je do jednog intere­
santnog spora Grčke i Vatikana. Grčka 
javnost nije nikada bila naklonjena rimo­
katoličkoj crkvi. Sada je grčki ministar 
prosvjete donio odluku, koja je novi dokaz 
tog neraspoloženja. Prema toj naredbi grč­
ke civilne i crkvene oblasti ne će smjeti 
više općiti izravno s atenskim nadbiskupom 
ingr.^ Filipucciem. U naredbi se obrazlaže, 
da Grčka na temelju potpisanog protokola 
od 1830 dužna je priznati samo one rimo- 
katoličke biskupe, koje je zatekla, kad se 
oslobodila turske vlasti. Pošto u to vrijeme 
nije postojala atenska nadbiskupija, to grč­
ka vlada stoji na stanovištu, da ju Vatikan 
nije imao pravo osnovati, kao što nema 
P.rayo osnovati bilo koje novo katoličko 
Sjedište, ako nema prije za to dozvolu grč­
ke vlade.

Ista naredba odredjuje, da grčke oblasti 
moraju ubuduće ograničiti svoje službene 
veze na katoličkog župnika u Ateni. Ističe 
se, da po mišljenju grčke vlade mgr. Filli- 
pucci.mje uopće atenski nadbiskup, jer ne 
postoji atenska nadbiskupija, već da je sa­
mo »latinski« nadbiskup, koji slučajno bo­
ravi u Ateni.

Protiv ove naredbe je atenski nadbiskup 
odmah uložio protest kod pretsjednika vla­
de Caidarisa, koga je upozorio, da protokol 
od 1830 godine nije više na snazi, te je

IEfKl'”re“"»“Sn.r‘S” :
gtekVvladaeme blla uvijek Priznavana 0d

Lačni otTGci pretepli 
italijansko učiteljico

Značilen dogodek v obmejni šoli.

oršica” januarja 1935. — 
tAgisj v Gornjem Novem svetu ki le-
ItorìST -ll1ZU meje pri Hotedršici, jo ljudska sola za ves okraj. Tako mo­
tajo otroci iz najbolj oddaljenih krajev 
po celo. uro hoditi predno pridejo v šo- 
to. Pouk se začne že od osmih zjutraj 
in tako je sola za otroke, posebno se­
daj pozimi prava muka. v šoli morajo

mo!U ™ed,Juvremenu je ministar mus
°U 0S obiavi° saopćenje, da je spo-

šn cMiei,ilarudba iskliueivo upravne prirode 
Sa^i • f11’’- a banovi Položaj »latinske«
zakona T’iw ” Ateni 'la temelju postojećih zak0'ia 1 ugovora. Tako, dakle, pitanje 
smzbeiog položaja rimokatoličkog nadbi­
skupa u Ateni ostaje neriješeno.

Atensku nadbiskupiju je obnovio 1875 
Pa5acl, ‘3j~ Pna ie bila osnovana 1204, 
k- dAUT.&n,prilik°™ četvrte vojne osvo- 
-"1‘ 9aA s.'ad- 1483. nakon turske okupacije, 
papa Pio ix ostomti’ dok ie nije uspostavio

ElektriSikacifa meje
II. Bistrica, januarja 1935 (A g i s) 

Iz razmh krajev prihajajo poročila da so 
pripeljali na mejo velike množine žične 
meje m ponekod začeli že z n amavo širo 
kil, žičnih ovir Zadnje čase pfseTe raz- 
sinla vest da bodo ob meji napeljali elek­
trici. vod ter „a ta način olajšali 'delo ob­
mejnim stražam.

Prosvjete | te hotela
Ì Sevni P0l,k' Pri tem pa je 

1za',^eJa„na odpor pri otrocih, ki so mo- 
cian ostati v šoli brez jedi. Pri. 

pomnit! moramo, da jim v šoli niso 
dajali ničesar kot sicer v nekaterih dru- 
gih, krajih, kjer dele celo kosilo.

Ko so ^ako lačni otroci hoteli opoldne 
oditi domov h kosilu, se je učiteljica po­
stavila pred vrata in jim branila, dabi 
sli iz sole. Mč-d otroci in učiteliico ie 
nastal prepir in kričanje in slednjič je 
prišlo do pravega pretepa. Otroci so 'si 
izvojevali izhod iz šole in učiteljica ie 
pri tem dobila marsikako gorko J 

Vsa zadeva je šla naprej. Učiteljica 
je naznanila ves potek dogodka pri ka- 
vabi”lefjih inJti so poklicall starše vkasarno na odgovor, starši so poveda-

VkS1 hak° jer njÌl?ovimi otroki v šo- 
„ira 1 ra? celodnevnega po­uka stradati. Povod vsemu ie dala 1*
nomfrS,lena n1°VOtarija učiteljice; ki ni pomislila na lačne m daleč «inrm;«/
S«' StvaHr 'pcrfvSKPouk se sedaj vrsi redno samo vsak 
dopoldan, popoldne pa So otroci proŽ
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IGRA Z LJUDSTVI
Italija in Abeslnija

Ljubljana, 26 januara 1935. (Agis.)
Le počasi se odkrivajo in padajo z ob­

raza fašizma in italijanskega imperializma 
krinka za krinko. Kolikor teh ne more pro­
dreti človek m kolikor si nt more razložiti 
pravega značaja fašizma mu mora to po­
magati enkrat manj, drugič bolj prepriče­
valno fašizem sam. Žalostno je le to dejstvo, 
da morajo biti ti dokazi zvezani s človeško 
krvjo in zatrto svobodo ljudstev. Se bolj ža­
lostno pa je, da ljudje kljub vsemu premalo 
in prepočasi razumevajo dogodke in ves raz­
voj.

Zadnji vpad italijanskih čet v Abesinijo 
in upor grškega ljudstva na Dodekanezu 
proti fašističnemu nasdju, razgaljata danes 
ponovno pred svetom jedro in bistvo faši­
stične politike Italije in politike drugih 
držav.

Okoli prvega vprašanja, to je vprašanja 
Abesinije, so se danes v glavnem že zaklju­
čile vse formalnosti, ki so s tem v zvezi v 
mednarodni politiki in v politiki Društva 
narodov. Oe bo še kaj pred Društvom na­
roda, bo to le še osamljen glas žrtve, ki ga 
bodo pa kmalu udušili. Bo še to glas pod- 
jermljenega abesinskega ljudstva, ki bo sem- 
patja iz časopisnih ve=ti nemo govorilo o 
svoji usodi pod nasiljem fašizma. Pisali in 
poročali ne bodo sami, ampak oni, katerim 
gre za to, da sitijo ljudi s senzacijami^ Ne 
bi bilo odveč, če se v času. ko se vrše v 
Italiji v soglasju z drugimi, priprave za za­
sedbo ir podjarmljenje novih zemelj, _ malo 
vstavimo pr ten vprašanju. Iz vsega je na­
mreč razvidno, da se bodo usodi našega 
kmalu pridružila tudi abesinska ljudstva in 
delila bodo z našim skupno usodo pod­
jarmljenih.

Ko govorimo ali čitamo o afriških ali 
drugih ljudstvih, se ne moremo otresti pri­
vzgojene in priučene predstave da gre tu 
za neka manj vredi ■■ bitja, ki imajo sicer 
človeško zunanjost. Ko slišimo o Kitajcih, 
Indijancih m afričkih nomadih nam postaja 
v resnici opravičljiv 'Mrud velikih civilizira­
nih narodov«, ki 'hočejo ta ljudstva spraviti 
na pravo pot civilizacije in kulture. Gre le 
še za to, kdo naj bi bil onr ki bo tem di­
vjakom prvi prinesel luč spoznanja in jih 
učil pravih >manir«. Teh misli se ni mo­
goče otresti, će čitamo poiočila časopisja o 
dogodkih, ki jih lahko navežemo okoli rim­
skega sporazuma, kjer so se. vršila in za­
ključila pogajanja za ozemlja in narode v 
Afriki.

Moč tiska je danes tako velikanska, da 
. z lahkoto zabriše vso resnico. Skoro ves 
'o-n. ;je zato mirno beležil dogodke, kot so se 
vršili, pisal o sejah, razgovorih, banketih 
in o k’anju z isto mirnostjo in končno tudi 
o sporazumu, ki si je podpisal Popolnoma v 
drugi luči pa je osvetljen položaj, če pomi­
slimo, aa sta v Kirnu, daleč' proč od priza- 
ietih ljudstev dva človeka popolnoma tuja 
tamkajšnjim narodom, premikala meje po 
svoji volji, za sto kilometrov sem ali bolj 
Ha in si delila oblast nad tujimi zemljami. 
Popolnoma mirno smo šli preko teh dogod­
kov in le malo komu se je zazdelo na me­
stu vprašanje: Kdo pa je narode Libije, Tu­
nisa in druge vprašal za to ali oni žele te 
gospodarje ah ne? Od kdaj se sme baran­
tati in ravnati z ljudstvi kot z navadnim 
blagom ?

Zgleda, da se nam je že vcepila v kri za­
vest in prepričanje, da sploh drugače biti 
ne more in ne sme. Spomnimo se še na čas 
no svetovni vojni, ko so v mirovnih pogaja­
njih postopali ravno tako, kljub dobro miš­
ljenemu geslu Wilsona o samoodločbi naro­
dov. ki so ga pa zgra 1 li in izrabili končno 
v škodo tistih katerim je ki!° namenjeno. 
Danes bi bilo v Evropi tako ravnanje in 
delo nevarno Zato so to igro prenesli sedaj 
v Afriko Z afriškimi, še na nizki_ razvojni 
stopnji stoječimi ljudstvi je to lažje, a zlo­
čin je za naš čas in civilizirano Evropo go­
tovo večji.

Z dneva v dan se nam množe dokazi _ o 
lem kaj pomeni svoboda kulture, jezika in 
svoboda odločitve v pripadnosti k drugi ali 
svoji nacionalni skupnosti Kogar o tem ne 
Prepriča posarski plebiscit, ga mora slučaj 
Dodekaneza. Herojski odpor grškega ljud­
stva, ki je tehnično in vojaško v primeri s 
fašističnim nasiljem skoro brez moči, pove 
dovolj kaj pomeni za posameznike in skupi­
ne nacionalna in socialna svoboda. Vrsti 
onih narodov, s katerimi se lahko baranta in 
kupčuje je bilo končno pridruženo še naše 
ljudstvo iu odpor tega, od vseh zapuščenega, 
je za ves svet najbolj krvaveč svet in tudi 
gotovo najbolj prepričevalen, preko katerega 
ne moremo. Že zato ne, ker sami vse to ob­
čutimo in doživljamo z dnev? v dan.

Zveza in skupnost med usodo našega in 
drugih za svobodo borečih se ljudstev, je s 
tem podana Zato ne smemo biti, pa četudi 
gre pri tem za afriške nomade, preozki in ne 
smerno jim odrekati pri tem ono po čemer 
sami hrepenimo. Z njimi na.s veže skupna 
usoda, a skupna je tudi naša in njih borba 
za rešitev in osvoboditev iz tega stanja. V 
tem je baš povdarek teh vrstic, ki naj zato 
osvetle dogodke, ki jih lahko stavimo v zve­
zo z rimskim paktom in v zvezo z dogodki 
med Abesinijo in Italijo. Abesinska ozem­
lja in ljudstva so postala predmet, s kateri­
mi so si pričeli imperialisti plačevati in 
poravnavati medsobojne račune, tako kot so 
jih pred leti z nami. Pri tem lahko popol­
noma izločimo ono o misiji, ki jo imajo ci- 
vilirani narodi do »neciviliziranih«. To v 
bistvu ne igra nikake vloge. Neglede na kake 
razlike v civilizaciji namreč smo bili Slo­
venci in Hrvati v fašistični Italiji vrženi v 
položaj kolonialnih afriških narodov in 
ljudstev.

(Njemačka karikatura)

V nadaljnjem se hočemo na kratko dotak­
niti stvari, ki so neposredno v zvezi z im­
perialističnimi težnjami in željami fašistične 
Italije. Tej so se kot zgleda danes odprle 
prve zatvornice, katere so ji dosedaj druge 
velesile zastavljale. Po tem, ko so si mirno 
razdelili zemlje in spremenili meje so se še 
dogovorili v zadevi Abesinije. Toda taki do­
govori se ne napišejo, podpišejo in obja­
vijo. Dogodki danes pa kažejo, da je Musso­
liniji v takem nepodpisanem nemem dogo­
voru uspelo doseči »mirno gledanje Fran­
cije in Anglije v vprašanju Abesinije«, ki 
naj bi jo Italija na en ali drugi, miren ali 
nasilen način zavzela. S tem bi se ona uvr­
stila med kolonialne velesile. Ta čisto svoj­
stven način zatrtja ljudske samoodločbe nam 
je že znan in se z dneva v dan odigrava v 
Aziji, ko Japonci zavzemajo kitajska ozem­
lja. Italiji je sedaj uspelo izkoristiti ugoden 
položaj, ki je nastal v zvezi s koncesijami, 
katere je ona nudila v Evropi Franciji in 
posredno tudi drugim, katerim so te konce­
sije bile krvavo potrebne. Zato ji ti pustijo 
odprte roke v Afriki, kjer itak ne morejo 
mnogo zgubiti, dočim bi Italija na drugi 
strani v Evropi trenutno lahko mnogo ško­
dila. Vrgli so ji abesinsko kost, s katero se 
bo vsaj en čas zamotila

Potek dogodkov nam zrcali vlogo ene in 
druge strani: Abesinija je s tremi zapored­
nimi pritožbami na Društvo narodov opozo­
rila nase. Dokazala je neizpodbitno krivdo 
Italije za krvoprolitje pri Uai-ualu. Toda 
DN o stvari ni razpravljalo, tem več je že 
preje našlo, kot pravijo poročda : »v teku
konference med Lavalom, Edenom, baronom 
Aloisijem in abesinskim zastopnikom kom­
promisno formolo, po kateri bosta Italija in 
Abesinija rešili spor z neposrednimi poga­
janji«. Poročilo še pove, zakaj se je to do­
seglo. Zato »da se prepreči v DN o tem spo­
ru javna debata, ki bi lahko izvala vpraša­
nja in ta bi gotovo motila mednarodno at­
mosfero, ki je z rimskim sporazumom tako 
srečno razjasnjena«. Da ne govorimo o na­
gibih, ki so vodili Francijo do sporazuma z 
Italijo, bi za Anglijo gotovo ne bilo prijetno 
pred DN, če bi se razpravljalo o vpraša­
nju, ki tako jasno ugotavlja krivdo Italije. 
Tako stoji Abesinija pred dejstvom, da se 
je njena pritožba napotila k neposrednim 
razgovorom z Italijo, oziroma odložila na 
kasneje...

Ko se je odločilo, da se bosta Italija in 
Abesinija pogajali in uredili spor neposred­
no, je Italija stavila še klavzulo: »pod po­
gojem, da abesinska vlada prizna, da so in­
cident izzvale abesinske čete in da z ozirom 
na to da italijanski vladi zahtevano zadoš­
čenje in odškodnino«. Italija je sedaj za­
igrala vlogo nedolžnega in neprizadetega in 
gre le še zato. kako bo Abesinija plačala 
svoj račun. Tudi to vprašanje je že rešeno!

Kot »visoki komisar za kolonije« je bil 
poslan v Afriko z nalogo da. uredi odnošaje 
med Italijo in Abesinijo Emilio de Bono, 
bivši minister za kolonije in fašistično ča­
sopisje pripravljeno na nove dogodke, že 
Piše o nalogah, ki jih ima ta novi komisar. 
Vzporedno s tem vrši Italija neprikrito pri­
prave in dovaža orožje na abesinsko mejo. 
»V bistvu je to politika razjasnitve«, pišejo 
laški časopisi, a antifašist1 čna »Giustizia e 
Libertà« spopolnjuje in odgovarja : »Edini 
način, da se združita italijanski 
koloniji Somalija in Eritreja, 
ki 1 e ž ita na nasprotni strani 
Abesinije je ta, da se zasede abe­
sinsko ozemlje, ki jn deli. — Emi­
lio de Bono je imenovan za visokega komi­
sarja za dobo dveh let. Minister kvadriumvir 
(iz pohoda na Rim) gotovo ni bil odstav­
ljen iz rimske sinekure, če ne bi bilo v 
načrtu vprašanje velikega značaja.« Ta »po­
litika razjasnitve« se bo torej končala, ko 
bodo zatrli zadnji odpor in ko bodo pisali 
o zmagovavcu z naslovom »Emilius Afri- 
canus«.

Med tem se je izvršil nov vpad »poldiv- 
jih plemen« na meji Abesinije in francoske 
Somalije. Značaj tega pokolja je težko pre­
voditi, ker se vesti o njem zelo nasprotujejo.

Za nas je važno in predvsem zanimivo kaj 
pišejo o tem italijanski časopisi. Vidimo 
namreč kako znajo iz trte izviti razlage in 
še pri tem opravičevati sebe in svoje na­
mene: »Z novim napadom se vedno bolj 
opravičuje naše postopanje pn Ual-ualu in 
vidi se kako smo imeli prav, da smo tako 
ostro nastopili proti Abesiniji Francija naj 
se zgleduje na tem in naj odslej boljše pazi 
na svoj prestiž v Somaliji.« Tako pišejo in 
še nadaljujejo, da se Abesinija ne sme več 
staviti v vrsto pravnih držav. Prenehati je 
treba s staro prakso, ko delegat Abesinije 
kot enakopraven sodeluje z drugimi država­
mi v Društvu narodov

Tako si ustvarja Italija pot, da uresniči 
svoje želje in postane kolonijski imperij. In 
kot pravi poslanec Maracchi (Mrak) v 
»Corriere Istriano«, da »ona tega imperija 
ne more pričakovati kot dar od kogarkoli. 
Ono, kar pričakujemo je to, da se Francija 
ne bo postavljala pred naše korake vedno 
in na vseh sektorjih z ovire mi, kjer Ita­
lija poskuša svojo bodočnost«. 
Res je, da govori to v majhnem provincial­
nem lističu, a navadno je takim dovoljeno 
govoriti bolj odkrito in brez zavijanj kot ve­
likim. Resne ovire, ki jih je fašizem doživ­
ljal na Balkanu ir v Podonavju kjer je »po­
skušal pot svoje bodoči osti« so ga prepri­
čale, da mora bolj obrniti svoje oči drugam 
kar mu je sedaj uspelo aa jugu. Vprašanje 
je le ali se bo fašizem, bo bo oglodal abe­
sinsko kost, zadovoljil ali bo zahteval 
še kaj.

Tudi Abesinija se pripravlja na odpor, 
kajti sovraštvo domačinov do Italijanov in 
Francozov je veliko in odpor bo imel radi 
njih nizke civilizacijske razvojne stopnje 
večjega elana in moralne sile. Ta ljudstva 
se poleg tega zavedajo, da se pripravlja pro­
ti njim nekaj sličnega kot se dogadja v 
Aziji. Imenovanje generala de Bona na eni 
strani, a na drugi imenovanje novega abe­
sinskega vojnega ministra ter prihod šved­
skih oficirjev v Abesinijo, pomenja resno 
pripravljanje z obeh strani na spopad. (Ze 
danes pa opozarjajo italijanski antifašisti 
na poraz, ki se ga Italijan' doživeli v Afriki 
baš po Abesincih.) Danes hoče fašizem torej 
znova na vsak način izzvati nov krvav spor. 
S simpatijami moram: zato gledati na vse 
napore abesinskega ljudstva za popolno 
osvoboditev tujih imperialističnih velesil. 
Njih uspeh pomeni neuspeh italijanskega fa­
šizma, ki tlači naš narod. (žj)

Če hočeš mir pripravljaj vojno
FAŠISTI BODO LETELI PO »MEJAH 

RIMSKEGA IMPERIJA«
Trst, januarja 1935 (Agis). — Dva- 

tisočletnico rimskega imperatorja Av­
gusta 1937. leta nameravajo fašisti pro­
slaviti na način, da se bo »ves svet« ču­
dil. Pri tem mislijo fašisti na oni svet, 
ki so ga poznali njihovi slavni predniki 
Rimljani. Oto tej priliki nameravajo z 
italijanskimi letali obleteti vso mejo 
bivšega rimskega cesarstva. Proga bo 
znašala vsega skupaj okoli 14.000 km.

Pula sa svojom vanjštinom 
pruža sliku bijede i očaja
INTERVENCIJA PULJSKOG PREFEK­
TA ZA UREDJENJE PARKOVA I PRE- 
SIJA NA GRADJANE DA POPRAVE 

RUŠEVNE FASADE KUĆA
Pula, januara 1935. — Pula pruža 

očajan izgled. To je opazio i puljski 
prefekt Cimoroni, pa je o tome govorio 
i na velikoj skupštini fašista 14 o. mj., 
te je rekao, da će se pobrinuti, da bi 
gradski parkovi, šume i nasadi dobili 
izgled od nekada. Isto tako pozvat 6e 
se vlasnici kuća, da bar u glavnim uli­
cama, poprave ruševne fasade svojih 
zapuštenih kuća, koje daju Puli izgled 
strahovite bijede.

ODMEV KRIŽEV ITALIJANSKI VOJSKI
Vojaški rok skrajšan — predvojaški te­

čaji podaljšani
Trst, 27. januarja 1935. — (Agis) — 

Kljub veliki krizi, ki je zadela italijan­
sko gospodarstvo se trudi fašistična vla­
da ne le da zmanjša na vseh straneh 
izdatke, kot je to storila večina drugih 
držav, ampak nekatere celo zvišuje. Mi­
slimo pri tem na vojaško stran državne­
ga proračuna, ki je sicer v večini držav 
ostal neokrnjen, a Italija ga je in ga 
stalno viša.

Znano je, da so druge države z na­
menom da prihranijo čim več v prvi 
vrsti zmanjšale število stalne aktivne 
armade. Italija pa na drugi strani ne 
le, da ni zmanjšala število redne voj­
ske, ampak je celo ustanovila posebne 
milice, kar pomeni za državo dvojno 
breme.

Proti koncu lanskega leta je bila si­
cer prisiljena deloma reducirati število 
te aktivne fašistične armade. Notranji 
položaj pa je vlado prisilil, da je opu­
stila misel za nadaljnjo redukcijo. Tre­
ba je bilo najti druge rešitve. In to so 
jo, kot zgleda, v zadnjem času tudi na­
šli s tem, da bodo prevalili vse breme 
drugič na ljudstvo. Prvič, ko morajo 
plačevati ogromne davke, ki gredo v 
veliki večini za vojaške namene, drugič 
pa bodo morali še sami vzdrževati del 
vojaškega aparata.

Po novi reformi bo namreč redna 
služba v kadru znižana na najnižjo do­
bo, to je na toliko, kolikor je najnuj­
nejše za vsakega vojaka. Ostalo bodo 
prenesli na tako zvane pred vojaške in 
povoj aške tečaje v katerih bo organizi­
rano vse ljudstvo. Tako bodo morali sa­
mi poleg zgube časa pri delu trpeti še 
vso škodo in stroške za obutev, obleko 
in vse kar je s tem v zvezi. Na ta na­
čin je fašizem ustrelil še drugo muho 
in sicer bo imel na ta način organizi­
rano popolnoma militaristično ves 
narod.
„ Ta reforma bo posebno prizadela na­
se ljudi, ki bodo morali poleg vsega tr­
peti največja nasilja od strani fašistič­
nih funkcionarjev.

Host Venturi | Cobolli Gigli 
u vladi

MUSSOLINI JE TEMELJITO IZMIJE­
NIO VLADU ALI I DALJE ZADRŽAVA

SVOJIH OSAM MINISTARSTAVA.
Trst, januara 1935.— Prošlih dana 

Mussolini je temeljito izmijenio svoju 
vladu. Skinuo je sve ministre, i skoro 
sve potsekretare te imenovao nove. Iz­
gleda da je na to bio prisiljen od stra­
ne jakog pokreta mladjih elemenata u 
fašističkim redovima, koji se nestrplji­
vo čekali red. U službenim fašističkim 
listovima piše se, da je do promjene do­
šlo zato jer Duče želi, da dodju svježe 
sile na upravu. Nekoji strani listovi pi­
šu da je do promjena došlo zbog toga, 
jer Mussolini forsira korporativni si­
stem, a novi ljudi, koji dolaze na vladu 
moći će da ga u tome bolje podupru.

Kraljevskim dekretom na predlog 
pretsjednika vlade prihvaćene su ostav­
ke koje su podnijeli: ministar finansija 
Jung, ministar narodnog odgoja Ercole, 
ministar javnih radova Di Crollallanza, 
ministar komunikacija Puppini, mini­
star pravde De Francisi, potsekretar 
Serpieri i potsrekretar Rossoni.

Drugim dekretom imenovani su: za 
miniltra finansija senator Paolo Thaon 
di Revel, sadanji načelnik Torina, za 
ministra narodnog odgoja conte Cesare 
Maria de Vecchi di Val Cismon, za mi­
nistra poljoprivrede i šuma dosadan ji 
potsekretar Rossoni, za ministra javnih 
radova Razza, za ministra komunikaci­
ja Benni, a za ministra pravde Solmi.

Isto tako uvažene su ostavke koje su 
podnijeli potsekretari: Arcangeli, Leoni, 
Lojacono, Postiglione, Romano, Asquini, 
Biagi, Albertini i Marescalchi, a imeno­
vani su potsekretarima: Bianchini za
finansij e, Candii, Lantini, Tassinari, 
Medici del Vascello, Cobolli-Gigli, Host- 
Venturi, Janelli, De Marsanich, -Tu- 
medei.

ì Istodobno je uvažena ostavka koju 
je podnio guverner grada Rima princ 
Boncompagni a guvernerom Rima ime­
novan je bivši ministar Bottai.

Mussolini je i dalje zadržao svojih 
osam ministarstava: pretsjedništvo,
inostranih poslova, unutarnjih, koloni­
ja (koje je nedavno uzeo De Bonu), 
korporacija, vojske, mornarice i avija­
cije.

Suvich, potsekretar ministarstva 
vanjskih poslova takodjer je ostao na 
svojem mjestu.

Pored Suvicha u novoj su vladi još 
dvojica potsekretara iz Julijske Kraji­
ne: Cobolli-Gigli (Kobol) i Host-Ven- 
turi, prvi iz Trsta, a drugi iz Rijeke, 
poznate renegatske ličnosti, slavenskog 
por jekla kao što je to i Suvich. Poznati 
su iz fašističkog života Trsta i Rijeke. 
Prvi je bio neko vrijeme federalni se­
kretar stranke u Trstu, a drugi je ofi­
cir milicije s Rijeke.

Host-Venturi je poznat po svojoj na­
ročitoj mržnji prama svemu što je sla­
vensko, ma da je po njegovoj ličnoj iz­
javi bio Hrvat do 16 godine, a onda je 
»prešao« na talij anstvo. Mati mu nije 
nikada znala talijanski, ali je on ipak 
u svoje vrijeme izjavio, da bi trebalo 
riječke Slavene politi vrelim uljem...
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BOŽJA PRAVICA NARODA
Pod naslovom »Božja pravica na­

roda« prinaša katoliški dnevnik »Slo­
venec« od 20 januarja na uvodnem 
mestu sledeči autoritativno pisani 
članek:

» Gorje, ki ga trpé jugoslovanski katoli­
ki pod Italijo je izredno. Katoliški dnevnik, 
ki mu prihajajo vedno nove vesti o du­
ševnih mukali našega naroda, mora dvig- 
niti^glas kot glasilo, ki je dolžno načela 
krščanske etike v javnem življenju braniti.

Zavedamo se, da branimo narodu pri­
marne pravice, ki jih ima od Stvarnika; 
branimo proti poganskemu nacionalizmu, ki 
gleda iz strašne zablode gospodujočega na­
roda proti lojalni slovanski manjšini; brani­
mo zlasti s stališča .vesoljne Cerkve.

Ali pretiravamo? — Narod, ki ima v 
zgodovini visoko kulturo, ie v naciona­
lizmu tako zabredel, da proti manjšini 
nastopa kakor bi bil v resnici brez 

kulture.
Ljudstvu, ki ie na rodni grudi mirno živelo 
in se kulturno visoko razvilo, so uropane 
domala vse kulturne ustanove, trgajo mu 
pravico do maternega jezika, otroka odtu­
jujejo staršem, onemeli so zatiranci v gro­
zi. da predstavniki državne pravice zanje 
nimajo pravice. Izgovor, da se Slovanom 
pod Italijo nud: višja italijanska kultura, je 
skrajno kratkoviden, le egoistu možen. Da, 
če bj Italijani ravnali z ljudstvom kot vi­
soko kulturni ljudje in bi se podaniki pola­
goma premenili, da bi zahrepeneli po njih 
dobrinah, bi tak izgovor morda, kdo spre­
jel; toda nasilje ne nudi dobrin, marveč jih 
samo jemlje in hkrati seka boleče rane. 

Neznosne so zlasti duševne muke, od­
kar segajo naravnost v verska čustva: 
Slovan naj bi niti v cerkvi ne imel 
pravico do svojega jezika! Kako moreš 
človeka zadeti bolj. kakor če ga udariš 

tam. kjer išče združitve z Bogom?
Prvi in največji božji zapovedi je enaka 
zapoved: »Ljubi svojega bližnjega kakor 
samega sebe.« Slovenc; in Hrvati pa niso 
samo naši bližnji, za katere moramo imeti 
sočutje, ampak so tudi naši krvni bratje. 
Vse, kar njih boli. tudi nas dvojno boli; kar 
njih žali. tudi nas žali. Kdor zatira jezik 
svojega bližnjega, ga žali v bistvo njegove 
duše. otroka vrhutega pohujšuje zoper last­
nega očeta in lastno mater. Kdo ni še opa­
zil, da otroci, kateri lepo spoštujejo svoje 
starše, po navadi tudi najlepse čutijo svoje 
pravo razmerje do Boga; saj je tako lah­
ko. otroka vzdigniti od lepe ljubezni do 
očeta na zemlji k božji ljubezni nebeškega 
Očeta.

Ubogega slovenskega otroka v Italiji 
pa dejansko uče zaničevati materino 

besedo.
Jezik ni le sredstvo za izražanje misli in 
sprejemanje naukov od drugih; ni kakor 
orodje, ki ga moremo vreči iz rok pa vzeti 
boljšega, ampak je s svojimi prvimi glaso­
vi in prvimi doživetji tako tesno spojen z 
našo notranjostjo, da predstavlja bistven 
del našega duhovnega imetja. Po njem smo 
od pradedov prejeli nenadomestljiv zaklad 
duhovnih vrednot. Kdor nasilno posega va­
nje, ruši harmonijo človeškega ustroja, 
razdvaja osebnost, mori duševnost samo: 
podira lepoto, ki jo je hotel Stvarnik. Ozri­
te se naokrog po zgledih in spoznajte, za­
kaj so odpadniki, ki se začno sramovati 
svojega jezika, navadno moralno mani 
vredni. Zakaj se splošno cerkvi bolj odtu­
jujejo kot drugi — porušili so lepoto svoje­
ga življenja. Pedagogu je jasno: materine­
ga jezika v mladosti ne more nadomestiti 
noben drug jezik.

Še prav posebno pa le materni jezik 
potreben za dušno pastirovanje. Misi­
jonarji porabljajo dolgo dobo, da se 
prluče jeziku ljudstva, med katerim 
hočejo delovati; ne mislijo na to, kako 
bj svoj jezik širili, marveč kako bi 
ljudstvo v njegovem Jeziku približali 

Bogu.
To misijonarji vestno vrše tudi pri ljudeh, 
kj govore še kak drug jezik, ker pač vedo, 
da imajo z maternim jezikom največii us­
peh. Če je pa napačno, materni jezik za­
postavljati pri ljudstvu, ki so svojih pravic 
ne zaveda, kolika zabloda je šele, vsiljeva­
li tuj jezik tako zavednemu ljudstvu, kakor 
je na^e v Julijski Krajini, kjer se je narod­
na zavest ob trenju narodov razvila do 
viška. Temu narodu jemati njegov jezik, pa 
vsiljevati tujega, pa še celo jezik naroda, 
kateri vkljub svoji kulturni višini proti nam 
ni nastopal kulturno, se pravi dušno pa­
stirstvo onemogočati; to ie napad na naj­
bolj občutljive strani človeških src in zbuja 
se zagrenjenost ki se ne da izraziti.

Nal se dostojanstveniki ne varajo gle­
de na resnično razpoloženje ljudstva, 
kj spričo političnega pritiska govoriti 

ne more.
Kaj naj opravi pri tem ljudstvu tuj duhov­
nik. duhovnik tistega naroda, ki mu jc 
ugrabil najdraije, kar ie imel? Polno zau­
panje more imeti le domač duhovnik in pa 
tisti tujec, kj ga je vsega božja ljubezen 
tako dvignila, da v vernikih ceni samo 
vrednost neumrljivih duš. Kako- nai Pri­
morje v zastrupljenih razmerah raznarodo­
vanja dobi dovolj takih_ duhovnikov?

Po nobeni poti ne pridemo do drugač­
nega zaključka, kakor da mislimo na 
dolžnost višiih pastirjev: z vsemi
stredstvi. z vso energijo se ie treba 
boriti za svobodo Cerkve, v kateri bo 

zavarovana božja pravica naroda.
Goriški nadškof ne bo mogel misliti, da 

naše poglede v njegovo delo zastirajo kaki 
nacionalni predsodki. Goriška stolica potre­
buje bolj ko kdaj prej moža, ki bi zastavil 
vse sile za trpeče vernike, in vendar nismo

OVASLOVENCAKONFINIRANAVAFRIKO
Posledice Črnovršklh dogodkov, dva konSisiivana, 

štiffge izpuščeni, ostali čakajo procesa v Rimu .
Postojna 23. jan. 1935. (Agis). — 

Število črnovrških aretirancev se vedno 
bolj manjša. Od časa do časa se izve 
za usodo tega ali onega, ki se po dolgi 
muki in trpljenju v zaporih vendar 
spremeni na slabše ali boljše. Tako smo 
zvedeli nadaijne podrobnosti o že po­
vsod znanih črnovrških aretacijah, radi 
katerih je še sedaj ljudstvo razburjeno.

KONFINACIJA ČUKA ANTONA IN 
RUDOLFA KARLA

Po novem letu sta bila dva postavlje­
na pred goriško kcnfinacijsko komisijo in 
sicer Rudolf Karel, posestnik iz Lomov 
pri Črnem vrhu, ki je bil obsojen na 
tri in pol leta konfinacije ter Čuk An­
ton, posestnik iz Predgriž pri črnemu 
vrhu, ki je bil obsojen na tri leta kon­
finacije. Oba konfiniranca sta poroče­
na. Prvi ima pet nepreskrbljenih otrok 
in ženo, drugi zapušča tudi številno in 
nepreskrbljeno deco, razen tega je še 
invalid in mu manjka roka. Vsi se ču­
dijo. kako so mogle oblasti naprtiti te­
mu mirnemu človeku tako občutno ka­
zen. Čuk se sploh nikoli ni pečal s kako 
politiko in jc živel čisto zase, ves samo 
za svojo domačijo. Pravega vzroka kon­
finacije nihče ne ve. Do danes so kon- 
finirance pošiljali na razne otoke in ni 
bilo nikoli slišati, da bi politične kaz­
njence pošiljali tudi izven Italije. Kot 
pa se da sklepati iz poročila, sta čuk in 
Rudolf odpeljana iz Gorice čez morje v

afriške kolonije, kjer bosta morala od­
sedeti vso konfinacijsko dobo.

ŠTIRJE ARETIRANCI IZPUŠČENI.
Druga štiri črnovrške aretirance je 

doletela mnogo milejša usoda. V teku 
enega meseca so bili izpuščeni iz kopr­
skih zaporov še sledeči: Lampe Ivan, 
Korenč Jakob, Požanel Dominik, vsi iz 
Črnega vrha in Hladnik Jakob iz Lomov 
pri Črnem vrhu. Jasno je, da so se z 
veseljem zopet vrnili v domačo vas po 
tolikem času odsotnosti in tolikem trp­
ljenju. Dolgi meseci, ki so jih prebili po 
raznih ječah v Gorici, Vidmu in Kopru 
gotovo nisu otsali brez vsakih sledov in 
ohranili bodo še dolgo spomin na to kar 
jo bilo.
KONEC ČRNOVRŠKE TRAGEDIJE BO 
V RIMU PRED POSEBNIM SODIČŠEM

Ostale tri aretirance in sicer Pivka 
Franca, Rejca Franca in Rudolfa Jako­
ba so po daljšem zaporu v koprskih 
ječah poslali najprej v vidmske zapore 
in cd tam so bili prepeljani v Rim, kjer 
so baje zaprti v znani »Regina Coeii«. 
Ta pot nam jasno pove, kje se bo njih 
usoda končala. Postavljeni bodo pred 
posebno sodišče. Gotovo bo treba precej 
časa predno bedo prišli na vrsto, saj je 
znano da ima omenjeno sodišče vedno 
polne roke dela. Ni izključeno, kot se je 
skoro vedno godilo pri vseh procesih, 
da bodo pretekli dolgi meseci. Mlini v 
Rimu navadno meljejo počasi, a melje­
jo vedno dalje

Cimoroni kaže, da je Italija Istru smatrala osvojenom, 
a ne oslobodjenom zemljom

Da bi se ublažilo ogorčenje istarskih Talijana, koje su doseljeni 
Talijani iz Renja izgurali sa svih boljih položaja

Pula, januara 1935. — Poznata je 
stvar, da su u našu Julijsku Krajinu do­
šli mnogi Talijani iz stare Italije i da 
su istjerali ne samo naše slavenske či­
novnike, nego i istarske i tršćanske Ta­
lijane. U javnim službama sve je više 
Talijana iz Renja, dok Talijana iz Ju­
lijske Krajine ima sve više besposlenih. 
A to nije samo u službama za šire či­
novničke slojeve, nego se to isto doga­
đa i s višim javnim položajima. Pode- 
štati, općinski tajnici, članovi pokrajin­
skih uprava, postavljeni dekretom, u 
većini su slučajeva Talijani iz stare Ita­
lije. To konstatuju i same talijanske 
novine u Trstu i Puli više puta. Zbog 
toga je nezadovoljstvo u redovima Tali­
jana rodjenih u ovoj zemlji veliko.

To je opazio i istarski prefekt, pa je 
o tome govorio i na velikoj fašističkoj 
skupštini u puljskom teatru 14 januara. 
On je jednom svojom lažnom i neiskre­
nom izjavom htio da ublaži nezado­
voljstvo, pa je demagoški rekao:

»Potrebno je, da se dvadeset go­
dina poslije početka rata i šesnaest 
godina poslije pobjede, situacija 
normalizira. Treba da se ova slav­
na istarska zemlja, koja je toliko 
dokaza dala da je odana majci do­
movini, ne bude više smatrana ze­
mljom osvojenom, pa je potrebno, 
da javne funkcije političke i admi­
nistrativne, uz nužne iznimke, budu 
malo po malo povjerene lokalnim 
elementima, koji su sigurni po svom 
patriotskom osjećaju i fašističkom 
uvjerenju. Pokušalo se u tom prav­

cu nešto, i danas nakon jedne godi­
ne vide se rezultati iznad očekiva­
nja, i mogu da jamčim, da Istrani 
pozvani na odgovorne položaje po­
kazuju odlične dokaze u svakom 
pogledu, pa se ta praksa može na 
široj bazi nastaviti«. (»Corriere 
Istriano« 15 I 1935«).

Što je puljski prefekt Cimoironl re­
kao? Rekao je mnogo i potvrdio u pr­
vom redu ono, što mi stalno tvrdimo, 
da naime Italija nema povjerenja u 
Talijane iz Julijske Krajine. Cimoroni 
kaže, da je tek od jedne godine na ova­
mo učinjeno nekoliko pokušaja za uvo- 
djenje Talijana iz Istre, na najodgo­
vornija mjesta... I sad će se to nasta,- 
viti, ali s velikim oprezom! Rekao je 
nadalje, možda i nehotice, da Italija 
smatra Julijsku Krajinu »osvojenom« 
zemljom , a ne »oslobodjenom« zem­
ljom, kako se zanašaj u istarski Talijani 
Sad se tek Italija pomalo oslobadja ta­
kvog mišljenja i to polagano i oprezno. 
Italija je doista postupala s Julijskom 
Krajinom kao sa osvojenom kolonijom, 
čije urodjenike, bili oni čak i talijan­
ski dobrovoljci u ratu protiv Austrije, 
treba posmatrati s nepovjerenjem.

Cimoroni nije doista mogao da kaže 
istarskim Talijanima strasnije stvari i 
zbog te njegove neopreznosti zavladalo 

i je u puljskim talijanskim redovima još 
veće ogorčenje, čuje se, da su neki is­
taknuti istarski Talijani uputili Musso­
liniju pretstavku protiv Cimoronija, ko­
ji vrijedja njihove osjećaje svojim neo­
preznim izjavama.

rekli žal besede, da za ogromno večino 
slovenskih vernikov ni prišel mož iz tega 
naroda.

S kako lahkoto priznavamo primernost, 
da ie rimski škof tiste narodnosti, ka­
kor so verniki rimske škofije, dasi ie 
rimski škof še neizmerno več: škof ve­
soljne Cerkve. Kdo bi nam smel šteti 
v zlo. ako bi iz istega razloga želeli v 

Gorici slovenskega škofa.
In vendar smo z veseljem pozdravili nad­
škofa italijansko narodnosti: imeli smo in 
še imamo upanje, da bo cerkveni knez iste 
narodnosti kakor svetni oblastniki imel 
manjše težave v obrambi svojih vernikov. 
Nismo pričakovali, da bo vsega trpljenja 
konec, a pričakovali smo da bo konec du­
ševnih muk ki jih trpi ljudstvo, ko niti v 
božjem svetišču ne vidi zavarovane bogo- 
dane pravice.

Stopimo izza oblakov prerekanj na pot 
polnega solnca resnice — v posameznem 
zgledu: Sveta stolica je ukazala oznanjati 
dolžnost zgodnjega svetega obhajila — ver­
niki vedo. da to velja za vso Cerkev; sv. 
kongregacija imenuje še celo starostno do­
bo, v kateri so otroci navadno že toliko do­
rasti!, da jih ie možno poučiti za sveto ob­
hajilo — nekako v sedmem lei11- Slovenski 
duhovniki bi otroke v njih jeziku mogli vo­
diti k Zveličarju v pravi dobi. Toda ne, 
duhovnik naj bi ne govoril v umljivem Je­
ziku. ampak naj gre v šolo in tam govori 
otrokom v neumhivem! Seveda ga poučiti 
ne more.

Krivica proti narodu in Cerkvi jo tako 
jasna, in če io katoliški škof z energijo

ne vzame v roke tako strašna, da bd 
goriškega nadškofa ne pričakujemo nič 
manj kakor pripravljenost na muče- 
ništvo Če ga je Bog na to mesto po­

stavil. mu ie dal za to tudi moč.
Nič preveč ne pričakujemo: Saj mož, ki je 
poln vere v Boga, ve. da to, kar Italija de­
la v hipnozi poganskega nacionalizma, njej 
ni v čast. v očeh Stvarnikovih pa, je krivi­
ca. ki jo Bog noče, in bo zato njegovemu 
narodu v škodo.

In še močnejši je nagib za božjo Cer­
kev, ki trpi krivico, da verniki zgublja­

jo zaupanje vanjo,
ko v resnici božja Cerkev ni kriva, ampak 
le ljudje s svojimi slabostmi. Kal bo pisala 
zgodovina?

Ako izgine visokostoječ manjšinski na­
rod in zgodovina ne bo mogla dokazati, da 
so se tedanji predstavniki Cerkve za pra­
vico tega naroda v cerkvi borili, bodo 
sovražniki Cerkve skozi stoletja narode od­
vračali od prave Cerkve.

Vse misiionstvo bodo kazali kot smeš­
no, če zgodovina ne bo mogla jasno poka­
zati, da ie Cerkev, bila katoliška tudi v do­
movini papeževi. Zato ne pričakujemo nič 
preveč ko pričakujemo prej tudi tnuče- 
ništva njenih predstavnikov, kakor <ia bi 
pustili Cerkev blatiti.

Duce, voditelj Italije naj uresniči svojo 
besedo, da je Cerkev v njenem področju 
svobodna, ali pa naj se pokaže, da je ka­
toliške Slovane v Italiji raznarodilo samo 
kruto nasilje — katoliška Cerkev, ki je 
mati narodov, pa ne sme imeti madeža.«

RIMSKI SPORAZUM U KARIKATURI

EKVILIBRU U SREDNJOJ EVROPI
Karikatura »Sitnpla« (Prag)

„USPEHI" RIMSKEGA SPORAZUMA
Ljubljana, 27. januarja 1935. — 

(Agis) — V zadnji številki smo že ugo­
tovili v čem je pravi uspeh rimskega 
sporazuma. Posebno jasno je to izraže­
no v pisanju italijanskih antifašističnih 
listov, zlasti »Giustizie e Libertà«, kar 
smo obširno ugotovili. Zlasti je bilo 
povdarjeno razmerje v pogledu oboro­
ževanja: »...to vprašanje bo za eno 
kot drugo državo ostalo na istem kot 
je bilo. Oba rivala se bosta borila za 
premoč še dalje«. Zgledalo je sicer, da 
bo Italiji dovoljeno nekaj in da se bo v 
oboroževanju lahko približala nekoliko 
Franciji in dosegla s tem tako željeno 
»ravnotežje«. Zato je tudi nemoteno na­
daljevala gradnjo dveh ogromnih boj­
nih ladij — drednotov s po 35.000 tona­
mi. Toda kaj kmalu je časopisje ugoto­
vilo to nesoglasje med povdarjanjem 
velikega pomena rimskega sporazuma za 
mir in med nadaljevanjem oboroževa­
nja.

Med tem pa poročajo francoski ča­
sopisi o načrtih francuske vlade, ki se 
bavi z odločitvijo, da bi zgradila dve 
ravno tako veliki bojni ladji, eno za 
sredozemsko, drugo pa za atlantsko flo­
to francoske mornarice. To da naj bi 
bil najboljši odgovor Francije na na­
daljevano italijansko oboroževanje na 
morju.

Vsekakor se nam zdi čudno in se 
vprašujemo v čem končno obstoji pravi 
smisel in pomen takih za »mir« važnih 
pogodb kot je rimska, če pa dejstva eno 
za drugim odkrivajo popolnoma drugač­
no ozadje in namere. Kljub temu, da 
hočejo vsi čuvati mir, se neprestano 
oborožujejo. Vse države z Italijo na če­
lu bolj in bolj trobijo in hite, katera bo 
več povedala o miru, da jo bo svet čul, 
a doma kujejo orožje in rijejo z dneva 
v dan rove, da bodo pripravljeni na... 
mir gotovo ne.

Inače kdo pokaže s prstom • nanjo 
češ, glejte jo. ta je tista, ki je vso mejo 
ob vseh Alpah utrdila do zadnjega ko­
tička, ta je tista, ki je že otroku v ljud­
ski šoli porinila puško v naročje, ta je 
tista, ki čaka z zadnjim možem obo­
roženim do skrajnosti, ti bo samoza­
vestno odgovorila, da čuva mir pred 
agresivnimi sosedi, kj da jo izzivajo, ali 
pa da se boji, dà se bodo sosedi med 
seboj poklali, ker niso še dovolj (dva­
tisočletni morajo biti) kulturni.

Tako mirijo danes in kultivirajo fa­
šisti našo in nemško manjšino, Dodeka- 
nez, Afriko, Azijo itd. Kam bo dovedla 
ta »miroljubna« akcija svet postaja z 
dneva v dan bolj odprto vprašanje, na 
katerega pa lahko takoj odgovorimo.

SMRT
V soboto 26 t. m. v umrl v Senožečah 

Jernej Struni, oče univerzitetnega pro­
fesorja v Ljubljani dr. Josipa Šturma. 
Pokojnik je doživel častno starost 91 
let. Preostalim naše sožalje. — (Agis),
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VATROSLAV JAGlC I ISTRA
Dr. Vatroslav Jagić je najveći slaven­

ski filolog do danas. Učenjak svjetskog gla­
sa, napisao je cijelu biblioteku knjiga, a 
kroz 45 godina izdavao je i uređivao »Ar­
hiv za slavensku filologiju« (Archiv ftir sla- 
vische Philologie) kojega ie počeo Izda- 
vati_ 1875 u Berlinu. Njegov »Arhiv« sadrži 
u 37 velikih knjiga bezbroj njegovih člana­
ka, ocjena, prikaza i najrazličnijih priloga. 
Njime je Jagić održavao vezu između sla­
venske i evropske nauke za cijelih 45 go­
dina. On je bio centralna ličnost slovenske 
filologije za posljednjih pedeset godina, čo­
vjek rijetkoga talenta, ogromne radinosti i 
najvećih i najtjesnih veza sa svima slavi­
stima svijeta. — Jagić je bio član mnogih 
svjetskih i svih slovenskih akademija. 
Bio je profesorom na sveučilištima u Ode- 
sì, Berlinu, Petrogradu i Beču, gdje je na­
slijedio Miklošiča.

Rodio se 1838 u Varaždinu, a umro je 
1923 u Beču. U Zagrebu je svršio gimna­
ziju 1856, a u Beču je studirao klasičnu 
filologiju. Od 1860 do 1870 bio je profe­
tili gimnazije u Zagrebu, kada je otpušten 
iz službe, zbog patriotskog rada. U politici 
ie bio pristaša Strosmajerov. Bio je sekre­
tar Matice Ilirske (sada Hrvatske). 1863 je 
Pokrenuo u Zagrebu sa Račkim i Torbarom 
časopis »Književnik«. Kada je otpušten iz 
službe postao je drugi tajnik Jugoslovenske 
Akademije (Đuro Daničić je bio prvi). Ka­
snije ide (1871) za sveučilišnog profesora u 
Odésu, pa u Berlin, Petrograd i Beč. 1908 
ide u penziju, ali i dalje je vrlo aktivan.

Jagić je bio izvanredan izdavač starih 
tekstova. Njegova je važnost za slavensku 
filologiju ogromna. Bavio se jezikom, knji­
ževnošću, povješću kulture i kritikom u naj- 
različitijem pravcu. Sa staroga slovenskoga 
jezika i srpsko-hrvatskoga prelazio je na 
ruski jezik, na pitanje akcentuacije; na upo- 
rednu gramatiku indoevropskih jezika, upo- 
rednu gramatiku slovenskih jezika, izuča- 
vao i? .5f°vensku sintaksu itd. Kao profesor 
sveučilišta privukao je veliki broj Slovena 
i nema slayenske zemlje u kojoj ne bi imao 
učenika. Bio je jedini član Srpske Kraljev­
ske Akademije,- koji nije bio srpski podanik 
i nije stanovao u Beogradu.

Srpska Akademija izdala je u dvije knji­
ge njegovu autobiografiju pod naslovom: 
»Spomeni mojega života«. Prva knjiga je 
izišla 1930, a druga 1934 godine. Na nekim 
mjestima spominje Jagić i Istru, pa će biti 
zanimivo da se objave ti retci o Istri, da 
vidimo na koji način taj naš veliki učenjak 
Piše o našoj zemlji i kako je osjeća. — Te 
»sDoiHene svojega života« napisao je Jagić 
ai- I^e-na ulmnačkom jeziku za Bečku 
AKademiju Nauka pod naslovom: »Erinne- 
rungen aus meinem Leben«, a srpsko-hrvat- 
ski spomeni su donekle prerađeni sa nje­
mačkog, ali ih je sastavio i preradio na 
srpsko-hrvatski sam Jagić, a neke manje 
nadopune je izvršio Jagićev zet dr. Milan 
Reše tar.

BRAĆA BAŠTIJANI I JAGIĆ.
Jagić dolazi po prvi put u Trst 1868 na 

Putu za Dalmaciju. Na str. 80/1 piše:
»Moje putovanje god. 1868 u Dalmaciju 

ostalo mi je množinom novih prizora i uti­
saka do danas u pameti. Za Zagrepčanina 
bila je tada Dalmacija preko svijeta, sao­
braćaj bio neugodan i dugotrajan Lojdovim 
Parobrodima, od kojih je najbrži trebao 
dva i po dana i četiri noći, da nas doveze 
iz Trsta u Dubrovnik. Ja sam putovao u 
Prijatnom društvu sa D a n i č i ć e m, opskr- 
bismo se preporučnim pismima za svaki 
grad, gdje je parobrod pristajao, počevši 
od Trsta. Ni jedan od nas obojice nije jošte 
vidio mora, ni jedan Krasa ni Trsta. Vo­
zeći se prema Trstu rano u zoru (početkom 
avgusta) dobivasmo od -golog kraškog ka­
mena utisak starog razvaljenog groblja. — 
Prvi pogled na more, uvijeno od oblaka 
u tamnu maglu, izazivao je u nama gotovo 
strah; po takovoj li će tmuši voziti nas pa- 
robrod nekuda daleko u neviđene krajeve? 
U Trstu bismo od Račko ga preporučeni 
dvojici braće sveštenika, rodom iz Istre; 
raspitujući za njihov stan slabom talijanšti- 
nem dobismo njemački odgovor, a poslije na 
trgu sa obilatim voćem slušamo i slovenač- 
k' jezik od Primorkinja iz okolice. Istarska 
braća B a š t i j a n i ć primiše nas^ vrlo pri­
lazno, počastiše gostoljubivim ručkom«.

JAGIĆ U ISTRI.
Bugarenjc.

, -»Godine 1883-e dobili od »Od eie ni.ia* 
lu Petrogradu) neku novčanu subvenciju, 
da mogu proputovati Istrom (koja je evo
opet potpala pod Italiju!!) —-------ostali
ovaj put hod brata samo kratko vrijeme, 
*0 se odavle povezoh za Istru put Trsta. 
Mislim, da je ovamo došao meni na susret 
Prof. Nemanič iz Pazina, koji mi je 
imao biti čičerone za Istru. On je, mislim, 
došao pred mene u Trst; odanle povezosmo 
se k njemu, gdje sam bio nekoliko dana 
njegov gost. Iz Pazina učinismo nekoliko 
izleta u okolicu na kolima među^ostalim k 
sabiraču narodnih pjesama Volčiču.

Mislim da smo bili u L i n d a^r u, te nam 
je jedan poznati narodni pjevač »bugario«. 
Ja sam od njegove recitacije dobio utisak 
duboke elegije, kao da je pjevao velikom 
boli duše. Svakako je ova njegova recita­
cija sasvim različita od običnih pjevača uz 
gusle javorove: ovo je posljednje mirno ep­
sko pjevanje, dok je ono bugarenje puno 
lirskih refleksija. Da li se ovo moje opa­
žanje može potvrditi faktima iz drugih kra­
jeva ili je tek nešto lokalno, ne znam reći!

Kad sam se oprostio sa prof. Nemaničem, 
povezoh se kroz srednju Istru na P i ć a n, 
te stigoh pod večer u Plombi; tu sam preko 
noći u nekoj prostoj, ali čistoj lokandi pre­
noćio To mi je noćište priskrbio moj ki- 
rijaš; on je spomenuo jednog bogataša u 
Plominu, ali se nije usudio kod njega pitati 
za me noćišta. jer ie bio veliki talijanaš. 
A gle, nekih desetak i više godina kasnije 
na jednom putovanju po moru iz Opatije, 
mislim put Raba ili Rapca, nađoh se na 
parobrodu s istim onim gospodinom iz Plo- 
mina, te kad mu ispričah o onom putova­
nju do Plomina na noć, uvjeravao me, da 
bi me bio vrlo rado kod sebe ukonačio. 
Tako sam naknadno dobio uvjerenje, da uz 
neku razboritu snošljivost nisu ljudi ipak 
tako opaki, kako se obično misli.

Sutradan uz tutnjavu grmljavine oko 
Učke povezoh se dalje put V o 1 o s k o g i 
Rijeke sve uzduž morske obale. To je 
bila jedna od najljepših mojih vožnja: s 
jedne strane more sa svojim Cresom oto­
kom, s druge Istarska uzbrdica sa lijepom 
južnom vegetacijom. U Mošćenicama 
odmarasmo konje, a ja odoh u posjetu ta­
mošnjem župniku. Odmah iza podneva bili 
smo već u Voloskom. Od ponosite Opati- 
j e nije se osim nekih starijih kuća ništa 
drugo vidjelo van lijepi vidici prirode, ko­
ja je od Lovrana i Ike preko Opatije do 
Voloskoga prosula svoje draži. U Voloskom 
dobio sam u nekoj lokandi priprosti ručak, 
poslije ručka uspeh se uz goru da nađem 
Mandiča, kojega sam od prije poznavao 
(sa Š p i n č i ć e m nisam jošte bio poznat) ; 
nađoh ga na sreću kod kuće, te u razgo­
voru sidosmo opet u Volosko, odakle se 
krenuh dalje put Rijeke, k mojemu sta­
romu prijatelju, tadanjemu velikom županu 
Ljudevitu Rajzneru. Mržnja i zavist ma­
džarske gospode tada još nije hrvatskog 
velikog župana istjerala s Rijeke u Ogulin, 
smio je živjeti na Rijeci iznad kapucina... 
Opominjem se da me je jedan dan povezao 
u Kastav, to najranije ognjište probuđe­
ne narodne svijesti u našoj neprežaljenoj 
Istri. Sutradan pokazao mi je obalu morsku 
do Opatije i Ike. Potonja glasovita vila 
Anđolina bila je tada privatna svojina ne­
kog njemačko-češkog aristokrata, koji je 
bio, ako se ne varam, srodnik Erentalov. 
Kuću je okruživala mala šumica od koje 
su kasnije isplanirali onaj Anđolinin park, 
u kojem je kupališna publika slušala mu­
ziku ----------- « (Str. 17, 18/11).

RUSIJA I ISTRA.
Iz toga se vidi da je ruski profesor 'Ja­

gić dobio pripomoć od Ruske Akademije u 
Petrogradu u svrhu da proputuje Istrom. — 
Međutim se on ne uzda u pomoć Rusa u 
pogledu Istre, jer u jednom pismu Račko- 
me 1886 veli:

»Nama. t. j. austrijskim Slovenima. ne- 
daj bog katastrofa, koje bi mogle naše 
stanje još nesnosnijim učiniti. Jer da dođe 
do nevolje, Rusija bi bila voljna 
datiCešku Germanij i, a Istru 
Italiji.^ Tada bismo bili još jače osaka­
ćeni no što smo već sada, a Madžari po­
stali bi još jačim faktorom u manjem okvi­
ru«. (Str. 167/11).

LJETOVANJA U OPATIJI.
Istarsko svećenstvo.

Iza kako ie Jagić bio prvi put u Opatiji 
on se kasnije češće navraća preko ljeta sa 
familijom. Gotovo redovno provodi ljeto u 
Opatiji, i to između 1890 i 1903 bio je usve 
jedanaest puta. Na str. 180/11 govori o 
Opatiji, Istni i o borbama:

»Ja sam međutim iz Opatije napisao 
Račkome nekoliko pisama. Jedno od 23 
avgusta 1890 govori o napredovanju moje­
ga posla, a o samom boravku onde u Istri 
napisao sam nekoliko toplih riječi, koje ra­
do unosim ovamo sada poslije velike nesre­
će što je snašla tu lijepu pokrajinu silovi­
tim riješenjem, da sva pripada Italiji. To 
se ne bi bilo dogodilo, da je u Beogradu, 
koji je vodio veliku političku riječ, bilo ši­
rih pogleda na našu domovinu, a ne uski 
megalomanijski mentalitet beogradski. Evo 
sto sam napisao Račkomu:

Upotrebljujem priliku da se malko upo­
znam s Istrom i otocima, a želim da i djeca 
pnvikmi ovim lijepim hrvatskim krajevima. 
I zbilja svi smo oduševljeni za naše hrvat­
sko primorje i za primorce koji se bude iz 
dugovječna sna. Ovaj čas nalazi se Istra u 
položaju koji nešto napominje naš gornjo- 
hrvatski ilirizam. Velika čast ovdašnjemu 
svećenstvu, ono je čak i bolje, idea lnije 
i— moralnije, nego li naše po gornjoj Hr­
vatskoj, ako izuzmemo dične izuzetke«.

JAGIĆ U TRSTU.
Slaveni i Prusi o Trstu.

Godine 1885 ide Jagić u Trent da vidi 
Kločev glagoljaš, a iz Trenta ide preko 
Mletaka u Trst.

»Vraćajući se u T r s t, pratila nas je 
nepogoda, bilo je vrlo nemirno more uz 
grmljavinu. Na krovu parobroda upoznasmo 
se kao socci dolorimi sa jednim pruskim či­
novnikom i njegovim sinom, referendarom 
i reservelajtnantom. Sutradan osvanusmo 
nešto izmučeni u Trstu, sa 2 sata kasnije 
od običnog dolaska. Odsjedosmo i mi i naša 
dva Prusa u hotelu Delorme: poslije ručka 
na pitanje, što da je vrijedno gledanja u 
Trstu ili okolici, predložim im da se od­
vežemo u Miramare.

Kad onamo dođosmo, rekoše nam, da se 
danas ne puštaju posjetioci u dvorac i park. 

Ua se Okrenem k mojoj ženi te kažem; meni

je samo žao ovih inostranaca, koji još ni, 
gda nisu bili ovdje. Kad je tu moju pri­
mjedbu čuo jedan stariji podvornik, koji je 
razumio naški, reći će: »Udesićemo, samo 
prečekajte malo«, te nas povede po parku, 
tumačeći nam većinom hrvatskim jezikom. 
Oprostiv se s njime preuzme nas drugi pri- 
dvornik, da nam pokaže nutarnje prostore 
dvorca. I taj je govorio naški.

Vozeći se kući ja sam s ocem onog refe- 
rendara, dok je taj sjedio u kolima moje 
žene i kćeii, nije se onaj pruski činovnik 
mogao duže držati a da me u velikom 
čudu ne upita: Kako to da ja. koji sam 
profesor u Rusiji, mogu tako lako i mnogo 
govoriti sa svima ovdašnjim ljudima. On 
nas je Mlecima na Lojdovoj agenciji čuo 
gdje smo govorili naški s kapetanom, a sa­
da ovdje u Miramaie opet sa dvojicom ov­
dje namještenih ljudi. Zar svi ti ljudi 
govore ruski? Morao sam mu obja­
sniti, da ga umirim, da ja sam nisam rodom 
Rus, već južni Sloven, i da ovaj jezik, na 
kojem sam se u Mlecima objašnjavao s 
kapetanom i sada ovdje sa podvornicima, 
nije ruski jezik, već ilirski (kako ga ovdje 
zovu). Mojega Prusa nije baš ni to obja­
šnjenje sasma umirilo, jer je dodao, da ne 
bi bio mislio, da u okolici Trsta ima toliko 
južnih Slovena.

U daljem razgovoru još je njemačkom 
gordošću primjetio. da interes Njemačke ne 
bi nikada dopustio da Trst dođe u talijan­
ske ruke. Tako je govorio god. 1885 samo- 
svjestan Nijemac, a danas? Sic transit glo­
ria mundi!« (Str. 22—22/11).
JAGIĆ I RAČKI O ŠPINČIĆU I STARČE- 

VIĆANSTVU U ISTRI.
Jagić je poznavao lično Spinčića, jer 

na jednom mjestu kaže: »Sa Špinčićem ni­
sam jošte bio poznat«, (1883) što bi zna­
čilo da ga je kasnije upoznao. Kada je 
Špinčić 1891 bio otpušten iz službe radi 
svoga govora u Zagrebu na jubilarnoj iz­
ložbi hrv.-slav. gosp. društva, u kojem je 
bio rekao da je Zagreb prijestolnica svih 
Hrvata, Jagić u svojim pismima nekoliko 
puta spominje Špinćića i njegov slučaj. — 
Tako 24 aprila 1892 veli u pismu Račkome:

»Vidjet ćemo što će izići iz afere Špin- 
čićeve; bojim se i tu će se manifestovati 
slovenska mizerija. Ja sam još prije nove 
godine molio Taifa (ministra) da ne čine 
toga (t. j. da ne otpuštaju Spinčića iz slu­
žbe), ali^ — on se izgovarao najviše time 
što je Špinčić u Zagrebu, dakle u tuđoj 
državi govorio protiv interesa jedne i dru­
ge države, a iz njegovih riječi mogao sam 
razabrati da je Madžarima trebao, što se 
veli, kozao iskupljenja da si na nekom 
iskale srce. Tu je dakle ruka o ruku radila 
sloga madžarsko-talijanska i mržnja protiv 
Hrvatstva, koja se očituje jednako na Ri­
jeci kao i u Trstu itd. No oislajtanska vla­
da pokazala se i ovaj put, kao obično, ja­
kom spram slabih i slabom spram jakih«.

Rački mu u odgovoru na to pismo, iz­
među ostaloga piše:

»Proti Špinčiću postupalo se po madžar­
ski. Nu njegova ekspektoracija u Zagrebu 
bijaše nerazborita. U Istri neće Hrvatstvu 
pomoći sa Starčevićijanstvom. — 
Ovdje imadu se rodoljubi boriti tek za pri­
znanje narodnosti------ « (Str. 192—193/11).

VITEZIĆ I GRŠKOVIĆEV GLAGOLSKI 
ODLOMAK.

Jagić se poznavao i dopisivao s Vite- 
zićem, jer’u pismu Račkome 1892 veli:

»Pisao sam također Vitezicu, da ište 
na tavanu onoga popa koji je taj odlomak 
donio Crnčiću u Rim, ne bi Ii se još šta 
našlo: do sada neman odgovora — —«(Str. 
194/11.).

Slijedeće godine piše pop Bartol Grško- 
vić o tom glagolskom fragmentu Jagiću i 
spominje Vitezica:

»Po Vašem cijenjenom pismu sudim da 
Vam je dr. Vitezić, bivši nedavno kod 
mene u posjetu, javio moje razjašnjenje ob 
onih davnih odlomcih — — Dru Vitezicu 
uručio sam više odlomaka raznih misala 
poput onih što su sahranjeni u ovdašnjoj 
crkvenoj riznici.----------- (Str. 214/11).

Taj Grškovićev glagolski odlomak štam­
pan je kasnije u 26 knjigi »Starina« 1923 g.

KASTAVSKI I VEPR1NAČKI STATUT.
Jagić je već 1870. dok je još bio u Za- 

grebu, prepisivao stare statute za V. Bo- 
gišića, sveučilišnog profesora u Odesi. Ta­
ko mu Bogišić piše 1870:

»Čekam nestrpljivo i prijepis Krčkoga 
statuta. A kad bih znao da neću preći gra­
nice pristojnosti, molio bih Vas da mi da­
dete prepisati i Kastavski statut od 
1400 god. (Castva u Istri) i statut Vepri- 
n a č k i (Veprinac u Istri) od 1507 god. 
Oba su statuta u biblioteci Vaše Akademi­
je«. (Str. 114/1).

^Međutim mu kasnije Bogišić piše da mu 
pošalje samo »kopiju Krčkoga statuta, pa 
ah° ga i ne možete isporeditj sa Crnčiće- 
vim — Veprinačkoga i Kastavskoga osta­
vite«.
LJUBAV ZA ISTRU I NADA U OSLOBO­

ĐENJE.
, Jagić je veoma rano bio zaželio da obi­
de Istru. Na str. 73/11 veli:

»Odmah u prvim godinama mojeg živ- 
ljenia_ u Petrogradu probudila se u mene 
živa želja da jednom obiđem Istru. Jed­
nako sam se opominjao, kako je u mojim 
mladim godinama — istom sam pod kraj 
godine 1860 došao na zagrebačku gimna­
ziju jednom prilikom Kukuljević morao

da nam otkrije nepoznatu novost, da je 
Istra — hrvatska zemlja! I on je bio jedan 
od rijetkih zagrebačkih književnika, koji je 
nedavno prije toga proputovao Istrom. Sje­
ćajući se toga te imajući na umu probuđeni 
interes po Hrvatskoj za zanemarenu Istru, 
želio sam je barem sad izbliže upoznati«.

Na str. 93/11 sjeća se ponovno svoga 
putovanja Istrom i piše:

»Tako mi je za veliko čudo, što u pi­
smima godine 1883 nigdje nema spomena 
o mojem putovanju po Istri o trošku »Ode- 
lenija«. Ja sam tada iz Trsta krenuo naj­
prije u društvu gimn. prof. Nemaniča že­
ljeznicom do Pazina, gdje sam u njegovu 
stanu bio 3—4 dana njegov gost. Mi smo iz 
Pazina pravili ekskurzije; znam da je to 
bilo k poznatomu sakupljaču narodnih sta­
rina Volčiću i još nekome u drugo mjesto, 
gdje je živio poznati po cijeloj okolici pje­
vač bugarštica, t. j. umio je neke narodne 
pjesme bugariti. Kakove su to bile pjesme, 
ne pamtim više; čini se da nije bio onaj 
dugački razmjer od 15—16 slogova, ali nje­
govo je bugarenje činilo utisak duboke ele­
gije, kao da je pjevao sa čuvstvom žalosti 
nad sadržinom, više plačući i naričući, nego 
li kazujući epskom mirnoćom«.

Iznašajući jedno svoje pismo iz Dubrov­
nika od 1868 gdje se govori o Dalmaciji i 
Slovencima, popraća to pismo ovim rije­
čima (Str. 151/1):

»Bog će dati, nadajmo se, 'da 
ni Reka ni Zadar ni Istra nisu za 
uvek izgubljeni za hrvatsku na­
rodnost«. (t. p.)

Kako postaju dalmatinski 
talijanaši?
Slučaj poh. Sen. Antonia Cippica

Sušački »Novi Listu piše:
U jednom broju našeg lista zabiljeiili 

smo smrt poznatog tal. senatora i jednog 
od najistaknutijih dalmatinskih talijanaša 

Antonia Cippica U toj notici spomenuli smo, 
da je pok. Cippico bio brat našeg književni- 
ka i rodoljuba Iva Čipika.

Tim povodom, uputio nam je uvaženi naš 
književnik i rodoljub g. Rihard Katalinii Je- 
retov jedno pismo, u kojem kaže, da pok­
lal. senator Cippico nije bio brat našeg po­
znatog književnika Iva Čipika, nego sin Ve- 
nancija Čipika, nekadašnjeg državnog od­
vjetnika u Zadru. Dalje g. Katalinii Jcre- 
tov kaže:

Venancije Čipiko bio je Hrvat i narod­
njak rodom iz Splitskih Kaštela. Stari či­
piko bio je dvaput oženjen. Prva mu je že­
na iz- porodice Selghelti-Drioli. Iz te poro­
dice bio je i poznati slikar »Jugoslavije«. 
Rodbina Čipikove žene, mahom žestoki Ta­
lijani, uplivali su na malog Čipika Antonia, 
iako je on negdje u šesnaestoj godini još 
bio neodlučan. Ja sam ga kao mladog pole­
tarca dobro poznavao i on mi je donosio na 
uvid pjesme Preradoviča, Jovanoviča i još 
nekih drugih naših pjesnika prevedene po 
njemu na talijanski jezik Sjećam se dobro 
da sam te njegove prevode stao i Ivanu Ku- 
šaru, onda uredniku jednog talijanskog sla- 
venofilskog list (»Rinnovamento«) u Gorici, 
koji ih nije objavio, jer nisu prevodi bili sa­
sma uspjeli. Kasnije, mislim več u osmo] 
gimnaziji, prešao je Antonio Čipiko sasvim 
u talijanske redove i vremenom postao fa­
natičan iredentista.

Njegov otac oženio se i drugi put. Druga 
mu je žena bila Hrvatica iz Karlobaga i 
djeca iz drugog braka bila su sva naših o- 
sjećaja, i to je Antonija još više odbilo od 
oca. Start je Čipiko umro u Karlobagu. — 

R. Katalinič J er eto v

POKLADN1A ZABAVA! 
DRUŠTVA »ISTRE«

Budući da Je Pjevačko i glazbeno dru­
štvo gradskog vodovoda otkazalo svoju za­
bavu, koja se imala održati u subotu u biv­
šoj Sokolani na trgu Kralja Aleksandra br. 
6, to će društvo »Istra« održati svoju za­
bavu dne 2 februara u toj dvorani, a ne 
kako ie prije javljeno u dvorani »Kola«.

Raspored zabave je: 1 Bizet: Carmen i 
2. Konjović: Taman djevojko, pjeva g. 
Ivankovič, član nar. kazališta; 3. Katalinić- 
Jeretov: Istri, recitira gdjica Nevenka Ja- 
njanin; 4. Matko Brajša-Rašan: Domovina i 
5. I. Matetić-Ronjgov: Moja zemlja, pjeva 
gdja Draga Kundić: 6. Tamo doli i 7. Poj­
mo mi mala, originalna izvedba istarskih 
narodnih pjesama, pjeva Franjo Božac u 
pratnji ženskog glasa; 8. Hatze: Serenada 
i 9. Prejac: Vu plavem trnaci, pjeva Edo 
Molinari; 10. Matetić-Ronjgov: Brkiča i 11. 
Matetić-Ronjgov: Bilo vavek veselo, pjeva 
pjevački zbor »Istre«. Soliste prati na gla­
soviru i dirigira zborom g. Slavko Zlatić.

Iza toga ples i tombola do 5 sati uju­
tro. Početak u 8 sati.

Budući da se zabava priredjuje u većoj 
dvorani nego je prije odlučeno to poziva­
mo sve članove i ostale emigrante kao i 
domaće, da dodju na zabavu, jer će se do­
bro zabavljati.

Stolovi se rezerviraju uz cijenu od 10 
dinara po stolu u tajništvu društva »Istra«, 
trg Kralja Aleksandra br. 4, telefon 84-66.

ISPRAVAK.
U zadnjem broju »Istre« javljeno je, 'da 

je N. V darovao društvu »Istra« u Zagrebu 
1000 dinara. — Darovatelj je N. N„ a ne
N. V



STRANA (i
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»ISTRA« BROJS.

OMLADINSKA SEKCIJA 
DRUŠTVA »ISTRE«

U ZAGREBU
održala ie svoju glavnu skupštinu 

i izabrala novi odbor — Prva zadaća I 
novog odbora

KRITIKA O NAŠEM KALENDARU

UGLEDNA BEOGRADSKA REVIJA
PRIZNAJE VRIJEDNOST „JADRANSKOG KALENDARA’

Prošle subote (26 I.) na večer održala 
je Omladinska sekcija društva »Istra« svo­
ju godišnju glavnu skupštinu ili — kako I 
je pravila sekcije nazivaju — glavni sa­
stanak, koji bi se inače bio vršio još u I 
novembru, ali je morao biti odgodjen radi

U beogradskoj tjednoj reviji (br. 2 god.
1.) »Javnost«, koju uredjuje poznati knji- 
ževnik i javni radnik g. Niko Bartulović, 
izišla je iz pera urednika ova kritika na­
šeg kalendara:

"T ‘—i Organizacija naših emigranata iz Julij-
dogodjaja povezanih sa tragedijom u Mar- ske Krajine izuala je ove godine prvi put 
sei leu. Skupštini je prisustvovao lijep broj »jadranski kalendar«, posvećen životu 
omladinaca a od_ društva »Istra« bih su naših sunarodnjaka prisajedinjenih Kralje- 
prisutni Pretsjeanik g. van Stan, tajnik g. vini jtaiijj, njihovoj duh0vnoj i ekonomskoj 

^bcvsek, nadalje_taj- kuituri, njihovoj prošlosti i sadašnjosti, 
mk Jugosl. Matice g Fran Baf i dr. Skup-1 borbama i Stradanjima. Namjera tog kalen- 
stmu je otvorio pročelnik sekcije Stevo dara je, da posluži emigrantima kao kućni 
Terpm pozdravom prisutnih; odmah iza almanah, koji re ih sjećati na napušteno 
toga komemorirao je blagopokojnog Kralja ognjište, ali još više da bude opomena 
Aleksandra, kome prisutni odaju počast ostalim JugosJovenima, da ima jedan odli-

f •-2 *"1 ■P?đ-Sie5a I ea" dio našeg naroda, koji podnosi najgo-na prilike u Juhjskoj Krajini te ističe da ra stradanja, pa da je dužnost svih slo- 
se stanje našeg naroda pogoršalo. Njego- hodnih da se c njemu staraju, da misle na 
vom martiriju pripisana su imena novih Ujega i da mu pomognu, 
žrtava: Junševica, Eržena, Likara, Fab-
jančića i drugih. I U tom pogledu. Jadranski kalendar je

Iza toga prelazi se na dnevni red, pa vrlo dobro uredjen. Posvećen kraju koji 
su pročitani izvještaji tajnika i blagajnika politički i ekonomski strada, knjiga je bi- 
izvještaj o radu mandolinista i izvještaj na u opasnosti da se zaplete u statistike i 
knjižničara. Izvještaji su primljeni bez đe- u citiranja, te da bude suhoparna ili da se 
bate na znanje, te. je dosadašnjem odboru raSpline u patriotskim tiradama. Medjutim 
na predlog, nadzornog . odbora podijeljen je njen urednik (Tone Peruško) pokazao 
apsolutorij, a nakon kratke stanke prešlo duha i, pored političkih članaka 1 naučnih 
se izboru nove uprave. Omladinske sekcije, rasprava, unio u nju čitav niz zapisa i bi- 
Jeđnoglasno je izabrana lista kojoj je na Iježaka, duhovitih pisama i uspomena ljudi 
ćelu bio Stanko Žerjal. Zamjenik pročel- od imena, te priličnu zbirku pjesama, pri- 
nika je Pašo Tarković, a u odbor su iza- povjedaka i pošalica, 
brani još: Zora Nabergoj, Mimica Fister, u j- • ,
Ante Ritoša i V Stepančič. U revizioni od- h vmf n-e °.brad™u samp politička, vec 
bor ušli su- Renko Rade, Terpin. Stevo i v"-a J .®konÈomrska P'tanja, a imena
Udovič Rude Novi je pročelnik održaol j_ r ^9jnovlfa> ^9fz°a' ,dr- Ilešiča, 
kraći govor u kome se zahvalio na povje- Fdr‘ H'iJVerk‘J’ .^ara' 
renju i obećao poraditi zajedno s odborom I „ „na! Ml rka tiraj era, itd. — koji su uzeli
na podizanju interesa za sekciju i njenom "i-t Ra,pa sko2., l!s.ovo,ra’ °s.'
napretku." Nato su još . govorili u ime Jugo- .-„i. škola u Istri, lažnog itahjanstva Ri-
slavenske Matice g. Baf, a u ime .društva :SlAsl?v®ns^? Zadra* 1 za«m narod“e 
»Istre« g. Iveša, koji su istakavši ulogu Sv,» nar°dne P-'es‘ne,. '
omladine poželjeli novom odboru i sekciji J?.uz'k®' stampe i književnosti, — najbolja 
plodan rad i korisne rezultate. Njima se ^ha vriJ?dno.ft d3e,a.a,n|a-
zahvalio pročelnik,: te malo zatim zaključio iff:ka' ^ su 1 pn ?f1 Grka, Nikola-
skupštinu. ldlsa’ ° Podekanezu, te Nemca, Mumelte- , DOSla

^ - i ra, o Južnom Tirolu pod Italijom. Poljski daiemo

U beletrističnOm dijelu ističu se. narav- . 
ski, na prvom mjestu stari istarski bardo-

I PREDAVANJE DRA MIRANA KAJINA 
[0 GOSPODARSKOM STANJU ISTRE

Na poziv ženske sekcije Jugoslavenske 
Matice u Zagrebu održao je dne 28 o. mj. 
dr Miran Kahn. banski savjetnik, intere­
santno predavanje o gospodarskom stanju

........... ......... . Istre, te ie temeljito prikazao negdašnje i
vi, V. Car-Emin i R. Katalinić-Jeretov. Me- sadašnje gospodarske prilike u Istri, s na- 
djutim, oko njih se okupio niz mladjih pje- ročitim obzirom na fašistički gospodarski 
siiika i pripovjedača, rodjenih u tom kra- sistem- ko>' čini da gospodarstvo istarsko? 
ju. a koji su u jugoslovenskoj književnosti seljaka sasvim propada. Predavanje, koje 
stekli lijepo ime. Tu su prije svega Sloven- je veoma uspielo. bilo ie s pažnjom saslu- 
ci: Srečko Kosovel, Bogomir Magajna, Igo I sano od brojnih slušatelja.

sssrt EHoVji&xie
menu liriku »Udruženje Jugoslovena iz Istre, Trsta,

I ostali priložnici dali su dobrih sasta- Pre^cerjdnZadPa ,u Zemunu održaće svoju
vaka; a u koliko se potkralo takovih, čija 3 {bnfari ^ sPSri c 1"innlu e
vrijednost nije na literarnoj visini, to se n‘nf.np\raara ^ g‘ u J5 časova (poslije 
dogodilo zbog korisne sadržine, ko a ipak R°dne[ pro,storpama (Narodni
upotpunjuje sliku kraja kome je almanah Ka a Aleksandra) u Zemunu sa slne- 
posvećen. - (nh.ì I decim dnevnim redom:

list Slovencev v Ameriki»Prosveta«, 
piše:

»Jadranski kalendar za 1935. Izdanje I 
konzorcija lista »Istra«. — Koledar je 
mehko vezan z naslovno pokrajinsko risbo 
v barvah ih vsebuje bez 200 strani razne-

1. Pozdrav pretsjednika,
2. Izvještaj tajnika.
3. Izvještaj blagajnika
4. Izvještaj nadzornog odbora.
5. Razrješnica staroj Upravi,
6. Izbor nove uprave,
7. Slučajnosti.
U slučaju, da ne bude u odredienj časga čtiva (povesti pesmi, članki, drobiž in U slučaju, da ne bude u odredienj^ čas 

slike) v slovenskem m hrvaškem jeziku-1 Prisutan dovoljan broj članova, skupštins 
Zastopani so brez malega vsi pisatelji in! se održati pola sata kasnije sa istini 
pesniki iz Primorske, ki so prispevali za dnevnim red°m i na istom mjestu.« 
ta koledar večinoma dobre stvari. Skoro . Pozivaju se članovi, da izvole ovoj 
vsa vsebina se tiče trpljenja Slovencev in skuPstloi sudjelovati.« _
KnhgaVn. fÌizma- IZ ISTARSKOG AKADEMSKOG KLUBA
bu Piš te unravfhštvu PmivPm33^ -Srf’ Sada se klub naIazi izvan univerzitet, 
ta koledar 7a AminLcRm» 5 zellte ske uredbe, kao gradjansko studentske 
poštnino3 v r p d» 5° centov s 1 društvo. Pozivlju se stoga svi studentI Istrani sa bilo koje visoke škole u Zagrn

, . , , , ... i bu, da se upišu u Istarski Akad. klub.Kalendar ie pola srpsko-hrvatski. a pola I —r:-:—
slovenski. TEČAJ ENGLESKOG JEZIKA

Stoli samo 10.— dinara bez poštarine. Naš klub otvara tečai engleskog jezika 
a sa poštarinom 11,60; dinara. Ko naruči Polovinom februara. Tečaj će biti dvaput 
uiedno i naš džepni kalendar »Soču«, do- I sedmično, vodi ga kolegica Vesna Skaljer 
biva oba kalendara franko, t. i. mi plaća- kand. prava. Tečaj je besplatan.

(T n araf "u^ 'tih" Ve* Ui 8 ^di n a r a ' Mračim aia ^ t ad a PREDA^NJE DRAGOVANA ŠEPIĆA O 
1 poštarina za oba kalendara, te prema tome I *. MANJINSKOM PITANJU.

---- oba kalendara za samih 15.— I ,r .pet.ak 8 H u^8 sati naveče predaj«

Propagandna i socijalna akcija naše emigracije u Osijeku
Rezultati rada u prošloj godini

I življu se svi članovi i prijatelji kluba da 
ovome predavanju izvole prisustvovati.

SMRTNA KOSA
U Dornbergu je umro 28 0. mj.. poznati 

patriota i svjestan Slovenac Franjo Berce, 
otac učitelja Rafaela Bercea i stric dr. Loj- 

i zeta Bercea. Pokojnom Franji laka Slaven-
•!!$j’sss&f a drugu EafaeIu iskreno sa‘.

:9us" i*B ie gornjogradski župnik i blag«- j ' ___ . ._

iprn-lou- SEMESTRALNA SKUPŠTINA
«b"^5rnWg ‘neraz'umfjevìma01?»- ISTARSKOG AKADEMSKOG

P KLUBA U ZAGREBU
miting u suradnji sa tamoSnjim narodnim dru- SI| 8.,jboteI održao je Istarski "Akad. telo»
sivima. Agilni naš Slan u Kneževu ing. Turk or-I cf °'U r£e -VI*U ^avnu skupštinu za zimski seme* 
ganizovao je 15. decembra 1934. na večer narodno-I oi-r‘-*- 0 '-f’ -zaj)rav0, J?*0 nastavak i završera^ 
obrambeni miting u Kneževu. Oba su mitinga mo-I • U£-i Cv , •Ja započela. ìprètpróslfc subète al1 
ralno vrlo. dobro uspjela. Inače je društvo bilo Je bU5 Prekinuta, , a njen n-stNvak zakazan zi 
uvijek zastupano na svim javnim nacionalnim ma I osam..daiia- >kuPštma je bila prekinuta zato št« 
nifestacijama. 4 ma I?0 nUe znalo “ da li neki od - prisutnih studc-nab

MU Dravo 2-I-asa 7.51 «trtinufinn ^ ... ,.i:l»

rat. U uvodi svog izvještaja, tajnik je, 
želeći da opravda oslabljeni interes za 
omladinsku sekciju (pojava koja ne štedi 
ni druga društva), što je nužno dovelo do 
toga da su i rezultati u radu manji, rekao:
»Ovaj godišnji glavni članski sastanak še­
sti je već po redu otkad postoji sekcija.
Svaki novi odbor kad preuzima poslova-1 
uje:.0. S. Laća se posla, požrtvovno, ambi.Iglavna godišnja skupština osječ- 
crj.ožno i misli da je ba.š on onaj, kojemu - Pretejeđnik. C«1 otvara1* ska^tta«?' jpoSđravija 
ce uspjeti da s lakoćom prebrodi sve za-|STe prisutne, šio su u velikom broju došli. Pret- 
preke. S takvim željama i mislima preuzeo komemorira sve žrtve pale za sio
je i sadašnji odbor upravljanje O. S..Na§a ^a^°ILj“v£o^
namjera je Olia da sekciju dovedemo do|u Julijskoj -Krajini i rad emigracije u prošloj 
one uloge koja mladim ljudima pripada U I S°ldill-i’ kao i rad društva. Poziva prisutne na
emipTsntelfim n»rtnvlm9 Ali „„k I ustrajan i požrtvovan rad i ističe potrebu da sva-emigrantskim redovima. -Ali nismo računah I ki emigrant bude uvijek na svom mjestu. Ističe 
Ila Sile . Koje. SU. jače .Od ..nas. i koje se na- I potrebu suradnje sa Jugoslavenskom maticom, 
laze izvan nas Omladinsku sekciju sači- ■ T*Jnik ,M- R“P“ik eita izvještaj tajnika, ©n 
njavaju mladi ljudi.' koji se nalaze daleko S. septembra im?’j*. navršile su se dvije go 
Od svojlh domo^a. bačeni. U vrtlog teške đine. Od;kada postoji u Osijeku emigrantska 'or 
borbe za koru kruha...« jganizacija »Istra«. Treća godina rada bila je us
: .U' ovim Tiječima.ne treba gledati .samo J fao^e‘ pod1 uUcaj^m kop0ćik 
puko opravdanje prošlog odbora, jer je "U f. »"««itili m-iiika u koijma živi u Osijeku l oko- 
njima . nekoliko važnih momenata, stvarnih I ** f^'^ke Krajine. Emigranti-eia-
i" « konstatacija. Thn okolnostima mo^ radnja “i
rat ce računat' i novi odbor, kojemu ie|iz s‘?Ieža pri.vahWfi-4•••državnih namještenika i čl- 
prva dužnost — po našem mišljenju — đa I SS1 m^ter,MaInl PoIoža.i članova 
nastoji zgodnim načinom rada. pojačati in- S društvi/e ^^Inuioj^dim^^ema^Sm 
ter.es za sekciju. Jakom voljom i zauzima- mogućnostima vršilo svoju dužnost i prema član- 
njem odbora kojemu treba potpora i- osta-1 ?.**? e“i.sr.aciii. ,u®pte’ 3 Pr«m» narodu
log članstva i društva »Istra«, te pravilno Upravni o<ibTV uTku rS'g'otoe održao 
postavljenim zadacima, držimo đa se tol13 siednica- Administracija u prošloj .godini bila 
može postići, i na taj način, kako Je dobro je, ?osta °Psežna- Društvo je bilo stalnom kon- rekao bivši taitvk rinvolti «Àlwlh, rf« tak‘u sa savezom i njegovim otsjecima i obavje-dO DlVSJ tajn.K, povesti sejcciju ao ulo-1 stavalo ih o svemu značajnijem u radu društva;
ge koja mladim ljudima u našim emigrant-1 ^aro6ito su bile brojne individualne i kolektivne 
•skim redovima Drinada — fri« I intervencije kako kod samoupravnih tako i kod

——— I centralnih državnih vlasti, koje su u velikoj ve-
* čini povoljno riješene. Broj djelovođnog protokola 

” mimiloi kalendarskoj godini iznosi 142 primiie- 
, l Riješenih predmeta, a medju njima je jedna 

Prosvi#»tnA»- i -„„w- « tx I okružnica na cjelokupno članstvo. Na odborskim
i rosvjeinog I potpornog društva »Istra« sjednicama rješavane su tekuće stvari, kao i 

U Novom Sadu. raspravljeni svi pothvati, koje je odbor pređu-
I zimao. statistika u minuloj godini provedena je « 

Društvu »Istra« je Čast ovime Dozvati LIi^J>-0r*!;:ln„IZOVa-nom povjereništvu U Belom Slana-

£W S&& «S» I as-ft »?
br. 22 (u gornjoj dvorani Menze Steva-I1934- u Belom Manastiru povjereništvo, koje broji 
na VUgnna), sa programom, UZ SUdie- 15 .eIiJnova> 1 k°Ii održavaju redovne nijesečne
lovanje muškog pjevačkog zbora dru- sastinke’ • „ .. ,
^ya^stra^ sa nlodnim i umjetničkim La druiw”\ZT je Zttojao^la provede1-
pjesmama IZ Istre i Primorja. Na pro-|nu Organizaciju rada. Uvldjajući važnost prlsu- 
gramu ima Više deklamacija i recita- Stvf 1 požrtvovnost u radu naših žena, majki i čija: - I sestara, odbor je na svojoj sjednici od 18. novem-

' — Ibra 1934. g. zaključio, da provede organizaciju
zenske sekcije, te je imenovao pročelnicom iste 

----------- ------------- -------- -- „„ i»u,1|tajinka Eupnik Slariju. Sekcija je već u samom
prime največi broj dopisnica »šaljive °saf Tada p"ka?a,a- da «« ona zbilja
DOŽtf»« 51vi «st/NlATri ii A* ,.iJ Vt? I postatl vazan fàktof u društvenom radu. a naročitoi JSÌ* StOiOVi U dVOTant blt ce Ukra- U socijalno.humanitarn(>m t propagandnom 

inienima nasifl gradova i sela iz I... ^ .cilju revizije cjelokupnoga članstva i Utvr- 
Istre,- Trsta i Goričke. Iđjivanja pravoga stanja njegovoga, odbor je uveo

Ulaznice nema ver ćp nri °0V® Pnstupriice, posebne za redovne i posebne
- -Ce 86 PP1 Ulazu vanredne članove. Društvo danas broji 92 re- naDavm kupon za caj sa pecivom za I đovmh i 2 vanređna člana.

Dm 5;-—. I v Najveći nedostatak u dosadašnjem radu dru-
: Pošto je OVO naša prva ovosodišnia n7v društvenih prostorija,

priredba, čiji je eventualni prihod nami-
jenjen socijalnoj potrebi društva pozi- I S aiaH * omogući pravilan, nesmetan i neprekidan 
vaju se gg. članovi, da se u punom bro-1 ™va. ru5tva 1 odbora- To se Pitan-ie povoljno rje-
Ìnri?.dff0V-'i GVOn:1 P°zivu I da sobom po-l Rad unutar samoga društva kretao se je od vedu sve članove svoje porodice. Prijate- £k|?bra mjeseca u održavanju članskih sastanaka,

gosti uvedeni po članovima, dobro Ltmrje^u^o

ČAJANKA

f Uprava društva očekuje, da če cjelo- 
kupno Članstvo i ovom prilikom, odazi- ,,,d')or I® posvećivao naročitu pažnju i propa- 
vajući se ovomi pozivu, manifestovati ftvom. u "t^vrCT kXkÌUsu°pjrmk?

KB /|5 ŠSS3dru 1 Lastovu. I groolJu vellkl_. Crm krst sa trnovim vijencima nadru i Lastovu.
jlstra« Izlazi svakog tjedna n patak.

vfO
—. i Tw v*c* . 11 . ucki ou prisuinin stuaenafà

_ SociJaIuo staranje za materijalno obezbiedienie z?3, gJlbitak tmhljenop Ktalja. Spominje nove 
canova i nečlanova enjigrànàta u OsijekuJ i ^oko- g^ština^kH- n,arođa pci<1 Imiijorn-
i‘c ,b,'° % kao 1 do sàitìi, jedno od najvažnijih I na5i?ft na :k ?e.- ?Iava kralju Aleksandru! Slav*- poslova odbora, koji ie no- svoiim mmrnćno.ti^L I naš™ m'ucon'cima!

u ovom semestru preminuo je ovako mlađ 1

nata a tako isto i u šećerani u Osijeku Uz to I tehn'ke- ...

b!S^'.s«?5u;
_ -^^a^prehramf^ezaposlen" °*s^ek' Poduzete •» I fcSf ^“?!5nli_P0iIa“ I® bl»°-

hinji za nezaposlene radnike.
čito nnrft.i pre™a «Dugim organizacijama, 
crto narodno-obrambemm bio je srdačan.

. — AžtumKe. i.. » ■ ■----- stsinesira lenau
Odnos prema drugim organizacijama, a naro- u k^nhn nd?^v?n-arzikv!uba 1 van kIuba- Tako su 
narotlno-obrambenim bio je srdačan. I kliubuQ -fr.zavani dobro posjećeni članski ?a-

o-r,u-Ak0 P°eIedamo na sav izneseni rad u minuloj I 1» zlvim. debatama. U junu prošle godine
mogućimPr?I^da--ie ne5t0 1 dosta učinjeno, prema rida odlučeno^ pTtKO,Iiš“iicu STOsa opstanka ) mogućim i danim prilikama, vidjet ćemo, da niìe mente» i • se ,lm POT'><iom izda spo­
sti nrem to,lko’ koliko ‘o zahtjevaju naše dužni- dicfonaimf »h^kt?Jakt Je kl-ub priređio STOiu tra­su prema narodu i domovini I alcionainu »bakalarsku večer«.
i k3e?nik d,Ije na Slaganje tajnički izvještaj našim rbrÌts^made,nìS^ klab Ì® «.hodnici sa 
šfai nMtatuJ-e’-,da Je Jednoglasno primljen. I izvje-1 skim ak-idÌ^-'-m • klubo™. ,'z Ljubljane, primor- 
f7taI h'asajmka prima se jednoglasno. A tako i piel^m àIn?-.SU f° Da nIihovon‘ us-izvjestaj nadzornog odbora. I Propagandističkom putovanju kroz BospU

Bončin i'Ju .Kupnik zvaničnicu okružnog suda dodir« t SU ak?.demFar.1 b,li « stalnomhr»v» Dranju, želj. čin., Gruden Josipa stroim I Pri^,i„ n™,0ŠnJ.,me na.slm b™'a,m Istranima, 
bravara ijev. želj., Gruden Antona, inkasatora na Sr»n1if, pobo(l? ?*udenata na 0pIenac održao je 
Oh'/ zeIJ-,.. Maretić Josipa, želj., Rupnik Stankb »k»^mi? Motika aps. prava u ime istarskihastute ‘■ssds^sL!^ >!*!« “tssr.-sa. . .

se# g. 
iza-bere

1 iznenaajuje se, sto je tolil« 
Stola« S; r /trTa za dužnost i obećaje dalje n.- 
tivan* idđa ćl JrUB’ ¥»atice bude efikasan i pozi- 
uz rame i da »S»k^atica ‘ »Dt™« raditi rame 
i moralno nnfno 7 kl emierant bude. materijalno
đa niiedan IstranTn Snn'a^onstatu}u-'e 3 radošču, 
m„rolJno UM. ■ ” “ , e do,azi P« milostinju negò

wi ■ ■a*

vao doista agilan rad naše ori.-L.-!® .4! ..

J t ^ oiaiuiic, canđ. pr., tajnik i

stiiđ. tehn. U nadzorni odbor: Božo Race kand. 
Posedel," Jur“an’ kand' «k V A^to»

oortnuia, Sergo Antuna klesar, nom -J aKaaemicara Pomen slo-1'«.

S£ ldd-k"--Be^rv.-dBi ——talnik 1
mtSmSSa.radnika- Predložcna Ii3ta - akia-1
«čePdaShevn,t *5 .zahT*ljuje.- na povjerenju i is- 
«ta6 Ì .fvJj?55 saradriJe ostalih članova ne može ni- 
sastanaka^v ^ za-j®dničku saradnju. Ističe potrebu 
stanami ’im0’!1 8S.č,a»°v‘ «Wl zahtjevali. Na Sa­
turna i nSla ,bl održavati predavanja kul- 
ialne nnmiJSka’• Naro0ito ističe potrebu soci- 
štaiu M^em’ ko/,a..:le istaknuta u tajničkom izvje- 
vati dužnetf- st?ci “S'od « građjanstvu. Ispunja- 
vine «migrantske spram društva i domo-
lem "sastanak ••|e moralno jačanje članstva pu- 
du”nost? nove 1 razK°vore, a to će biti jedna od 
ferijalno nfovoga odbora. Odbor će se brinuti ma-
pažnia di0eim°r a ■M:ora se P0STetiti naročita 
eri» Ji J67- ,u Adolf ovcu, što će se ženska sek- 

J P ‘ m.?-IJalni otslok brinuti, 
rekne wf;6 se 1 prima se jednoglasno, đa se iz-
rekne hvala pretsjednika Jug. Matice i da r 
bere ^ža ^prvog

Dr. Rančić Ilija, liječnik, Triti 
Emigrant, društvo Istrd-Trst- 

Gorica, Karlovac sabrano u 
veselom društvu 

Prohinar Vlado, Kamnik ."
U prošlom broju objavljene' '.

UKUPNO
«asih teol,. ,u.

odgovara BudoU Polaoović, Zagreb, Uica broi 131,
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